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GENEL MUDUR HEADMASTER
TODD CUDDINGTON

Making Digital Learning Meaningful at ACI

In August 2015, the American Collegiate Institute began working on the
process of shifting its teaching approach from the traditional teacher-
centered with basic IT usage to a more student-centered one with a major
emphasis on [T integration and 1:1. The school-wide goal of implementing
a 1:1 approach was rolled out starting with our Prep English level (Pre-
9th grade) with a plan to expand with each successive year from Prep to
grade 12. The 1:1 initiative would be implemented according to a Bring
you Own Device (BYOD) plan, whereby students in the Prep Level would
arrive at ACl with a Mac device. Students were permitted to bring an iPad
ora Mac laptop. As it turned out, most students selected a MacBook

Pro or MacBook Air as their device of choice. All teachers received an
iPad (in addition to their current HP laptop) and all classrooms were
equipped with Apple TV (in addition to the existing Smart Boards). Over
the summer break, the school upgraded its internet bandwidth and new
Aruba Wi-Fi access points were installed in all buildings on campus
according to the implementation plan. In order to support the program,
the school's Professional Development budget was increased to ensure
that proper funds were available in 2015-2016 for ongoing IT teacher
training. Contact was made with the local Apple educators and plans
were prepared for suitable PD prior to the start of the academic year and
at various intervals throughout the school year. Additionally, two new

positions were created to support our staff development as the first two Ed.

Tech Teachers joined the faculty. Teacher schedules were also redesigned
to include a weekly Ed. Tech coordination hour to be used to support tech
understanding, usage and classroom implementation. A reinvigorated
IT Committee was established and regular meetings were held during
the first semester to monitor the school's progress and to assist with the
planning of PD activities in coordination with the existing PD Committee.
Sharing sessions were presented at the mid-term whereby teachers from
all areas of curriculum shared what their students were doing with IT,
what apps they had discovered and how they had used them effectively
early in the school year. The idea behind the faculty sharing session was
to commend our teachers for their engagement in the change process
and to demonstrate just how many great tools were available and being
used to support learning in the various subject areas. Additionally, one
monthly after-school PD session was added for individual departments to
work on their specific IT needs whether it was planning, sharing, learning
or coordinating. Teachers and students were surveyed to gather their
impressions and feedback on the 1:1 and IT integration initiative and the
results were shared with the school community. The student and teacher
feedback was overwhelmingly positive.

Moving to a 1:1 approach

The implementation plan has been guided by 8 critical areas of focus -
Vision, Team, Community, Measurement, Student Learning, Professional
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Learning, Environment Design, Financial Sustainability.

At the end of the first semester, we are pleased with our progress and the
guiding areas have proven very helpful in keeping us on track . If you are
interested in our implementation plan, please visit iBooks and look for Eight
Elements for Success, published by Apple Education, it was a very helpful
resource.

In our next term, our focus is on IT and the curriculum. Moving to a 1:1
platform is intended to enrich the learning experience and engage
students. We are pleased with the progress that we have made in the
early stages, but we also understand that our goal has not been achieved.
We want students to use these amazing tools for discovery, creation and
building knowledge; we understand that substitution in not the end goal
of 1:1. As many experienced educators know, we need to do more than
superficial presentations, games and activities to justify this paradigm

shift. The end goal needs to be engaged students with 21st century skills,
content knowledge and understanding.

"In a landscape in which learners can be creators of ideas, it is vital for
high schools to become technology-enabled learning environments

that are sharply focused on knowledge building, idea improvement, and
collaboratively creating community knowledge. Most students use personal
connectivity for socializing and play, not for knowledge building, exploring
problems, or building on each other’s ideas. They need engaged teachers
more than ever to make the leap from digital technology as play to digital
technology as a tool for knowledge creation. If we really want our children
to face the challenges of the future with confidence and skill, we must
teach them not only that they can acquire current knowledge, but also that
they can help shape what their society comes to accept as knowledge.
Participatory digital technologies and new social media landscapes,
combined with engaged teaching and designs for learning, offer new
opportunities for knowledge building and interconnected relationships."

- Michele Jacobsen, PhD, is the Associate Dean, Graduate Programs in
Education, in the Werklund School of Education at the University of Calgary
Sincerely

Sevgili ACI Dostlari,

Okulumuzda yasanan akademik ve sosyal etkinlikleri tim
sevenlerimizle paylasmak amaciyla yilda iki kez yayinlanan

ACl In Action dergisi bu sayisiyla da tam anlamiyla amacina ve
adina yakisir bir derleme olarak karsimiza ¢ikiyor. Okul yilinin

ilk glinlinden birinci dénemin son gliniine kadar okulumuzda
gergeklesen etkinlikler, yirdtilen kampanyalar ve 6grenci ve
6gretmenlerimizin liderlik ettigi organizasyonlar arasindan
yapilmis renkli ve capcanli bir secki bu sayfalarda sizlerle
bulusuyor.

Aramiza yeni katilan Hazirlik 6grencilerimiz icin diizenlenen
Kusadasi Oryantasyon Gezisi ile bagliyor okul yilimiz ve onlarin
birbirleriyle kaynastiklari, okula uyum strecine girdikleri ve okul
ruhumuzu ilk kez tattiklari bu anlamli etkinligi bu sayimizda katilan
6grencilerimizin géziinden paylasiyoruz sizlerle.

Egitim yilinin baslarinda yer alan diger nemli bir etkinlik ise Lise 3
yilinda IB Diploma Programina katilan grencilerimizle yaptigimiz
IB Oryantasyon Gezisi. Hayatlarindaki bu nemli yolculuga
baglarken 6grencilerimize destek olmak, onlarin programa ve
programin temel ilkelerine uyumlarini saglamak icin Foga'da
gegirilen iki gliniin ézeti de var bu sayfalarda.

Ekim ve Kasim aylari bizim igin Cumhuriyet ve Atatirk demektir.
Uzerinde derinlemesine diistiniilmiis, gecmisten giiniimiize gelen
ilke ve degerlerimizle yogrulmus ve tim gretmen, 6grenci ve
calisanlarimizin katilimiyla ve yirekten sevgisiyle taglanmis bu
kutlama ve anma programlarimizi da paylasmak istedik sizlerle...
Biyiik tiyatro ustasi Genco Erkal'in okulumuzda sahneledigi
“Kuvayi Milliye Destani” ile yasadigimiz Cumhuriyet coskusunu bir
8grencimizin géziinden okumanizi, Atamiz'i ise Izmir'de yasayan
yabancilarin bakis agisindan gérmenizi istedik.

Akademik hayatimiz da dopdoluydu bu stiregte. Matematik
yarismalarinda elde edilen ulusal ve uluslararasi basarilar,

Fen Bélimu 6gretmen ve 6grencilerinin bizlere kimyanin
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OKUL MUDURU SCHOOL PRINCIPAL
DIDEM ERPULAT

blydstni yasattiklari geleneksel Mol Giind, 3D yazicimizin
Bilgisayar Béltimi 6gretmen ve égrencilerinde yarattigi
heyecan, okul hayatimizin en nemli parcasi olan Naomi

Foster Kitiiphanesindeki ¢calismalar ve bilisim teknolojilerinin
derslerimize entegrasyonu, canli ve renkli akademik
etkinliklerimizden sadece bazilari... Akademik hayatimizdaki

en buytk yenilik olan Universite sinavina hazirlik amaciyla
baslattigimiz ve Lise 3. ve Lise 4. Sinif 6grencilerimizle birlikte
basari ile yirdttigimiz Takviye Kurslari da yine bu sayfalarda yer
aliyor.

Ogrencilerimizin geleceklerini planlamada onlara bliyiik destek
saglayan geleneksel Kariyer Giinim(z, ytiziin lzerinde yerli ve
yabanci tniversitenin katiimizla gerceklesen Egitim GinimUiz,
mezunlarimizin giderek artan ilgisiyle biylyen Homecoming
organizasyonumuz, 6zenle yasattigimiz Folkl6r Kuliibimiizin
[spanya’da katildi§i Uluslararasi Dans Festivali, Fransizca
dgrencilerimizin Istanbul'da katildigi Tiyatro Festivali, Dagcilik
Kuliibtimiiziin Bodrum Kampi, bir ACI 6gretmeni tarafindan
baslatiimasindan gurur duydugumuz “Sisli Kadinlar Projesi”...
Tiim bu etkinliklerimiz 6grenci ve 6gretmenlerimizin kaleminden
okuyacaginiz yazilarla sizlerle bulusuyor.

Yasayanlar bilir... ACI'in dopdolu akademik hayatini,
geleneklerinden gelen gliclii sosyal etkinliklerini, diinya capindaki
yeniliklere kucak agan ve pek ¢ok etkinlige tlke capinda liderlik
eden yaklasimini sayfalara sigdirmak zordur. Iste biz, ACl In Action
araciligi ile tim bu gizellikler arasindan segtiklerimizi sizlerle
paylasmanin gururunu tagiyoruz. Bitiin dilegimiz mezunlarimizin
parcasi olduklari geleneklerin okullarinda hala devam ettigini
g6rip mutlu olmalari, aramiza yeni katilan 6grencilerimizin ve
velilerimizin ise bir kez daha “lyi ki ACI'liyim!” demeleri.

Bunu miimkiin kilan tim 6grenci, 6gretmen ve ¢alisanlarimiza
tesekkdirlerimizle. ..

Saygilarimla,
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ATATURK’LE KALALIM,
CUMHURIYET'LE KALALIM!

LET’S REMAIN WITH ATATURK
AND THE REPUBLIC

Her yil, birbirine yakun iki tarih, Atamiza olan sevgimizi ve 6zlemimizi
daha da giiclii hissetmemizi saglar: 29 Ekim ve 10 Kasim...

Each year, the two days of commemoration falling so closely together
serve to strengthen our love for Atatiirk and remind us of how much
we miss him. October 29th and November 10th. ..

Nazli iris Ozen | L3C 608

umhuriyet'in ilanina sahit olmus,
yillardan beri Atatlirk'in ¢izgisinden
hi¢c 6diin vermemis bir okul olarak,

ona duydugumuz sonsuz minnet duygusunu
her an yasamakla beraber, 29 Ekim ve 10
Kasim giinlerinde etkinliklerimize de tasiriz
elimizden geldigince... Turk Dili ve Edebiyati

Bolumimuz tarafindan dizenlenen 29

Ekim Cumhuriyet Bayrami etkinliklerinde,
ogrencilerimiz tarafindan hazirlanan
program disinda, cok dnemli bir ismi, buytk
sanat¢l Genco Erkal't da okulumuzda konuk
ettik.

Genco Erkal'la bir Cumhuriyet Haftasi
26 Ekim Pazartesi aksam saat sekizde izmir

Amerikan Koleji, Blake Kiltir Merkezi'nde
bir sanat séleni gergeklesti. Her sene
oldugu gibi bu yil da coskuyla kutlanan
Cumhuriyet Bayramimiz, bu yil usta oyuncu
Genco Erkal'in muhtesem gosterisiyle daha
da unutulmaz bir ani haline déntsta. Turk
tiyatrosunun gelmis ge¢mis en basarili
tiyatro sanatgilarindan Genco Erkal'in, yine
Turk siirinin en blyuk sairlerinden Nazim
Hikmet'in Kuvayi Milliye Destani'ndan
bolimler iceren ‘insanlarim’ adli gdsterisi,
izleyenleri adeta buydledi. Koltukta oturup
bunun keyfini ¢cikarabilmek buytk bir
ayricalikti. Bayrak téreninde Edebiyat
Boliminin duyurusunu dinledigimde
Genco Erkal adi beni hemen etkilemisti ama
yine de o anda 6gretmenimin tesvikiyle

edindigim biletin bu kadar gtizel bir sdlene
davet oldugunun farkinda degildim.

Yogun programimi bir kenara birakarak iki
arkadasimla beraber gésteriyi izlemeye
gittigimde Genco Erkal'in ne kadar

blyik bir sanatgi oldugunu bir kez daha
anladim. Sahnedeki durusu, gicli ses tonu,
hareketleri ve mimikleriyle her heceyi adeta
yasayarak aktardi bize. Bazen gururla, bazen
bildigime sasirarak dinledim tim siirleri.
Duygulanmamak elde degildi. Ayni hafta
icerisinde gerceklesen diger programlarla
daha da pekisti bu hisler. Acaba ne

cikacak ortaya diye merakla izledigim
hareket tiyatrosu, Cumhuriyet hakkindaki
kompozisyon yarigmamizi kazanan

sinif arkadasim Ece’nin yazisi ve baska
bircok etkinlik o haftayi benim géziimde
unutmayacagim bir Cumhuriyet kutlamasi
haline getirdi. Hareket tiyatrosundaki
arkadaslarimin beyaz eldivenlerle
canlandirdiklari glivercinler, arkalarinda
yazili harfleri siraya sokarak yazdiklari
Yurtta Barig, Diinyada Baris' sozii ve Taner
binasinin merdivenlerini her inip ¢ikisimda
baktigim “Cumhuriyet nedir?” sorusuna
ogrencilerin verdigi yanitlardan olusan
pano, bana héala o haftayr animsatiyor. Turk
Dili ve Edebiyati Bolumd'niin verdigi tim
emeklere degen bir kutlamaydi ve bunun
bir parcasi olabilmek beni cok mutlu etti.

Our school bore witness to the establishing
of the Republic and in all that time has
never made compromises in following
Atatirk’s principles and to remember how
much we owe to him we will continue to
commemorate October 29th and November
10th through various events on those days.
The events to celebrate October 29th were
organized by the Turkish Language and
Literature Department, which in addition

to the program run by the students, also
hosted the famous actor, Genco Erkal.

Republic Week with Genco Erkal

On Monday, October 26th at 20:00, the
Izmir American College hosted a superb
display of artistic skill in the Blake Cultural
Center. As with every year the Republic
Holiday was celebrated with great fervor at
school. However, this year the veteran actor,
Genco Erkal, made it even more memorable
by displaying his skill as an actor. The
audience was mesmerized by Genco Erkal,
the greatest Turkish actor of all time, and

his performance of a part of the “Kuvayi

Milliye Destani”, called “Insanlarm” (My
People) from the pen of Turkey's greatest
poet, Nazim Hikmet. It was a great pleasure
to be part of the audience and enjoy such a
performance.

When | heard the announcement by the
Turkish Department at flag ceremony | was
affected by the name, Genco Erkal, and
even when my teacher encouraged me to
buy tickets for the performance | still was
not aware that | would be witnessing such
an incredible performance. Despite having
a lotto do | attended the performance

with two friends and understood what a
master actor, Genco Erkal, is. With his stage
presence, strong voice, gestures and facial
expressions he made us live the whole thing
with every syllable he uttered. | listened to
each poem proudly and was even surprised
when | recognized some. It was impossible
not to be emotionally affected. These
feelings were strengthened by other events
and activities held during the week. The
week’s commemoration of the establishing
of the Republic was made unforgettable
for me not only through the pantomime
group’s performance but also by my friend,
Ece, winning the essay competition on the
theme of the Republic and various other
events during that week. Every time | think
of this week, | still remember friends in the

////////////NEWS

pantomime group making doves come alive

with their white gloved hands, and moving
so that the letters on their backs spelled
out, "Peace at Home, Peace in the World" as
well as each time | went up and down the
stairs in Taner | saw the question, "What is a
Republic?” and read the students’ answers
displayed on a board. | am happy to have
been a part of this celebratory week so well
prepared by the Turkish Language and
Literature Department.
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BIR YABANCININ GOZUNDEN ATATURK
ATATURK FROM A FOREIGNER’S POINT OF VIEW

10 Kasim’da ise Sosyal Bilimler Bolimimiz, Atatirk't
bir yabancinin géziinden anlatacak t¢ degerli konugu
davet etmisti. Atattirk’G farkh milletten kisilerin

dilinden dinlemek ve ona ne kadar saygi duyduklarini

On November 10th, the Social Studies Department invited three
guests to school who could speak about the Atatlrk from a
foreigner's point of view. It was a proud moment to hear three
people of different nationalities speak about Atattirk and see how

hissetmek cok gurur vericiydi.

much respect they had for him.

CLAUDIA ADAM

Almanya’nin Neuruppin kentinde
dogmus, Martin Luther Universitesi,
Dil Bilimi Bélimu mezunu. 2004
yilindan beri izmir'de yasiyor. Goethe
Enstitiisiinde Egitim lsleri Miidiirii
olarak gérev yapiyor.

She was born in Neuruppin in Germany
and graduated from the Language
Depart of Martin Luther University. She
has been living in lzmir since 2004 and
works as the Director of Education at
the lzmir Goethe Institute.

“Sayin Konuklar,

Bugiin Atatiirk’li saygiyla aniyoruz.
Ben Alman Kultir Merkezi'ni temsilen
buradayim. Ben bir ¢coklari arasindan,
Atatlrk icin bir iki noktayr vurgulamak
istiyorum.

Ataturk Almanya‘da, gerceklestirdigi
reformlarla taninmaktadir.
Atatiirk’in en 6nemli amaci
Tarkiye'yi Avrupa'ya
yaklastirma cabasidir. Bu
nedenle harf devrimi,
kadinlara sosyal

haklarin taninmasi gibi
onemli reformlarda
bulunmustur. Benim
Uzerinde durmak
istedigim konu. Ataturk’in
modern bir toplum olusturmak

icin 1930’lu yillarda yaklasik 800
akademisyen ve entelektueli Turkiye'ye
davet etmesidir. Bu Alman ve Avusturya
kokenli akademisyenler Turkiye'de
kurulmakta olan tniversitelerde gérev
almislardir. Bircok yeni kirst, bu bilim
adamlari tarafindan kurulmustur. Bunlar
arasinda, daha sonra Bati-Berlin'in
belediye baskani olacak Ernst Reuter,

besteci Paul Hindemith, yazar George
Tabori ve mimar Bruno Taut ile Clemens
Holzmeister sayilabilir. Bruno Taut bir kag
meslektasi ile birlikte baskent Ankara’nin
insa edilmesinde rol oynamistir. Avusturyali
mimar Clemens Holzmeister buglinki
parlamento binasini insa etmistir. Gelir
vergisi kanunu, hukukeu Fritz Neumark
tarafindan olusturulmustur. Daha
bircoklari bugiinki modern Turkiye'nin
yaratilmasinda, Atattrk’tn girisimleri

ile cesitli gorevler tstlenmislerdir.

Bircok 6grenci yetistirmislerdir. Atattrk
Almanya'da bdyle taninir. Alman Kaltar
Merkezi olarak O'nu saygiyla aniyoruz.”

“Dear Guests,
Today we remember Ataturk with respect. |
am here as a representative of the German
Cultural Center. | would like to draw your
attention to two specific aspects of Atattrk.
In Germany, Atatlrk is known for
the reforms he brought and his
greatest goal was to bring
Turkey closer to Europe. For
this reason he instigated
some important reforms
such as the change to the
alphabet and social rights
for women. The topic |
—— would like to speak about
/ N is his inviting of around 800
o~ academics and intellectuals to
Turkey in the 1930s as part of his efforts
to to make Turkey into a modern nation.
These German and Austrian academics took
up positions in the new universities being
founded. Many new faculties were set up by
them. Some of these academics were Ernst
Reuiter, who later became the Mayor of
West Berlin, the composer, Paul Hindemith,
the writer, George Tabori and the architects,

Bruno Taut and Clemens Holzmeister. Bruno
Taut, along with some colleagues, played a
role in the construction of the new capitol,
Ankara. The Austrian architect, Clemens
Holzmeister, built the Parliament Building
which stands today. The income tax canon
was drawn up by the lawyer, Fritz Neumark.
These and many more took on assignments
in Atatiirk’s enterprises to create the

new modern Turkey of today. They were
responsible for training many students. This
is how Germany recognizes Atatirk. As the
German Cultural Center we remember him
with respect.”

MIRSINI STEKA

Yunanistan'in Midilli Adasi’'ndan.

Selanik Aristotelyos Universitesi Yunan
Dili ve Edebiyati mezunu. Yiksek
Lisansini 2009-2011 yillar arasinda Ege
Universitesi, Sosyal Bilimler Fakiiltesi,
Sosyal Antropoloji ve Tarih Béliminde
tamamlad.. zmir'de yasiyor ve yabanci
dil okulunda Yunanca ve ingilizce
6gretmenligi yapiyor.

She is from the island of Midilli in Greece.
She is a graduate of the Faculty of Greek
Literature and Language from Thessalonica
Aristotelyos University. She completed
her Master's Degree in the Faculty of
Social Sciences, Department of Social
Anthropology and History, The Aegean
University, lzmir 2009-2011. She lives in
Izmir and teaches English and Greek at a
foreign languages school.

“Bir Yunanl M. K. Atattrk icin ne
distnir? Onu merak ediyor musunuz?
Durust olarak Atattirk ile ilgili Yunan
okullarinda yeterli bilgi vermiyorlar
bize. Yunan okulunda 6grenciyken

tarih derslerinde Atatiirk konusu pek
acilmadi. Atatlrk bizim icin bir tabu
konusudur. Tabi ki ne kadar 6nemli

bir lider, basarili, metodik bir subay ve
yenilik¢i oldugunu biz 6greniyoruz.
Sanki aramizda yasadigimiz kotl olaylari
bir kutu icinde sakladik ve onu kolayca
agmak istemiyoruz. Savastan dolayi

aci olaylar oldugu icin geri biraktik.
Yunanistan'da Atatirk igin sessizlik var.
Ama bu sessizlik bence sucludur. Clinkl
aci ve korku duygulari sorunlu iliskileri
dogurur.

1932'de Venizelos (kendisi modern
Yunanistan'in mimarlarindan énemli

bir siyasetci) Baris Nobel kuruluna bir
mektup gondererek Atattrk’in Baris
Nobel Odiilii almasini istedi. Bunu biliyor
muydunuz?

Hayir... Ben de bilmiyordum ve
Yunanlilarin cogu bilmiyor. Ama
arastirma yaparken 6grendim... Niye
Venizelos destekei oldu? Cunku
Venizelos demis ki: ‘Atatiirk kisa zamanda
bizim bélgemizde barisi getirmisti. En
kisa zamanda Turkiye Cumhuriyeti ve
Turk Devletini kurmustu. Hig kimse, lider
olarak bu kadar kisa bir zamanda o kadar
yenilikleri basaramamisti” Bunun icin
Ataturk’ Gn adayhgina Venizelos destekgi
olmustur.

Ben Ataturk’tn karakteri ve fikirlerini
ogrenmek icin buraya Tirkiye'ye, sizin
memleketinize gelmem gerekiyordu.
izmir'de kalinca Tiirk arkadaslar o

kadar sicak karsiladilar ki, ben bile
beklemiyordum... Onyargi iste... Onlarla
konusa konusa, daha énce sakladigim
kutuyu agmaya karar verdim. Tarihi
olaylara tekrar dokunmaya basladim,
ama bu sefer sizin tarafinizdan, yani
tarihi sizin bakis aginiza gére gérmeye
basladim.

Atatirk icin konusmaya, sormaya
basladim. Aramizdaki savasi, dnyargiyi
geride birakmak istedim ve Atatiirk'e
sadece subay acidan bakmadim, daha
etraflica baktim. Onun hayat felsefesi
benim icin daha énemlidir. Yalnizca
Tirkiye Cumhuriyeti'ni kurmadi, din

ve devlet yonetimini ayirdi, kadinlara
siyasi ve sosyal halklar verdi. Akilciligi
onemsedi. Modern bir ulus yaratti.
Egitimin ne kadar énemli olduguna,
Atatlrk de vurgu yapmis. Savas yasandi
bitti. iki halkin iliskileri icin o tarihte

durmak gerekmiyor. O zaman, ben senin
icin digsman, sen benim icin digsman
olarak kaliriz.

Evet, okulda kendi tarihimizi 6greniyoruz
ve dyle olmali, ama sonra bilgilerimizi
daha cok genislemeye calismamiz
gerekiyor. Yabanci diller bize bu
diinya penceresini agiyor ve bakig
acimizi genisletiyor. Mesela ben
Ataturk’t Turkce bilmeden
nasil 6grenebilirdim? Yunan
kaynaklari benim icin yeterli
degildi. Yalnizca resmi tarihi
okumak yeterli olmaz.

Ama sadece egitim

degil. icimizde diiriist

bir istek yoksa birbirimizi
anlayamayiz. insanlarla
konusa konusa anlasabiliriz. Ve
bu sekilde aramizdaki 6nyargiyi
kaldirabiliriz, daha mutlu ve huzurlu
hissedecegiz. Savaslarin olmadigi bir
dinyada yasariz. Atatirk de demisti:
Yurtta barig, diinyada baris.” Davetiniz
cok tesekkir ederim.”

"What does a Greek think about Mustafa
Kemal Atatlirk? Are you curious?

To be honest Greek schools do not give
their students too much information
about Ataturk. When | was a student no
one really mentioned Atatlirk in history
lessons. For us the subject of Atattirk
was taboo. However, we do learn what
an important leader, what a methodical
army officer and innovator he was.

It's as we hid the terrible things that
happened between us in a box and we
do not really want to open it up. We
have left these painful memories of war
behind. There is silence about Atatiirk
in Greece. This silence is guilty because
from pain and fear come problematic
relationships.

Did you know that in 1932, Venizelos,
who was a famous politician and one of
the architects of modern Greece) wrote
to the Nobel Peace Prize Committee to
recommend Atatiirk to be the recipient
of the prize?

No. .. neither did | and neither do most
Greeks. But | learned this while doing
research. Why did Venizelos do this?
Venizelos said that Atatiirk had brought
peace to that area in a very short time.
He had founded the Turkish Republic
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and the Turkish State. No other
world leader had achieved so many
innovations in such a short time. This is
why he put him up as a candidate for
the Nobel Peace Prize.
| had to come to Turkey, your country,
to learn more about Atatiirk’s character
and ideas. When | stayed in lzmir
people were very welcoming
and | had not expected this.
Prejudice. By talking to
my new Turkish friends
| was able to open up
that box. | revisited
historical events but
this time by looking
at them from your
perspective. | started
asking about and talking
about Ataturk. | wanted

to leave prejudice and the war
between our two countries behind and
stop looking at Atatlrk, the soldier, but
at other aspects of him. His philosophy
of life was more important to me.
He did not only establish the Turkish
Republic, but separated religion and
state and gave social and political
rights to women. He gave importance
to intelligence. He created a modern
nation.
Atatirk emphasized the importance of
education. A war was lived and ended.
This relationship needs to end there or
I will also be your enemy and you will
always be mine.
Of course, naturally, we learn our
history at school but after that we need
to strive to extend our knowledge.
Foreign languages open up windows
to the world and develop our
perspectives. For example, how could
| learn more about Atatlirk without
knowing Turkish? Greek resources
were not enough. Just studying official
histories is not enough.
Education is not enough. Unless
we genuinely want to will never
understand one another. Through
discussion we come to understanding.
In this way we can eradicate prejudice
and feel happier and more at peace.
We can live in a world without war.
What did Atatiirk say: “Peace at home;
peace in the world.”
Thank you for inviting me.”
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GIOVANNI ALLOCCA

[talya’nin Napoli sehrinde dogdu. Naples
Universitesi, Yabanci Dil ve Kiilttir B6limdi
mezunu. 4 yildir Tiirkiye'de yasiyor. [talyan
Kdlttir Merkezi'nde Koordinatér olarak
gorev yaplyor.

He was born in Naples, Italy and graduated
from the Faculty of Foreign Languages and
Culture at Naples University. He has been
living in Turkey for four years and works

as the coordinator at the ltalian Cultural
Center.

"Oncelikle, hepimiz icin dnemli

olan bu anma térenine beni

davet ettiginiz icin, Sosyal Bilimler
Bolimi'ne tesekkir etmek istiyorum.
Sizlerle, Mustafa Kemal Atatirk’in
beni derinden etkileyen yonlerini
paylasmak istiyorum.

Ben, tabii ki, Turkiye'ye gelmeden
cok dnce bile Ataturk't biliyordum.
Fakat bu onun politik yonlerinin
ézetinden fazlasi degildi. Ancak izmir'e
tasindiktan sonra fark ettim ki Atattrk
sadece gbze carpan bir politikaci
degil, aslinda cok daha fazlasiyd:.
Onun hakkinda bircok sey kesfettim.
Mesela Atatlrk bircok Avrupa
tlkesinden daha 6nce kadin-erkek
esitligini halkina sundu. Ogrendim ki
O, bir¢cok Avrupa ulkesinden bile ¢cok
daha 6nce, 1934 yilinda kadinlara
secme ve secilme hakkini verdi, ki
italya’da bile bu karar 12 yil sonrasinda
1946 yilinda alindi. Sabiha Gokgen'in
ilk Tark kadin pilot ve ayni zamanda
diinyanin ilk askeri kadin pilotu
oldugunu 6grendim.

Evet, Turkiye'de yasamaya
basladigimdan beri, Atatirk ile ilgili
bircok sey 6grendim fakat onun
hakkinda soyleyebilecegimiz binlerce
seyden ziyade, ben onun sanata olan
askindan bahsetmek istiyorum.

20. Yuzyilin 6nemli devlet adamlarinin
arasinda ¢ok azi, kilttre Atatirk’an
verdigi kadar 6nem verdi. O, “Kiltur,
Tirk Cumhuriyeti’nin temelidir” derdi.
“Kiltr, saygin bir insan olmanin

yapi tasidir” diyen de yine oydu. O,
ayrica Turkiye'nin ideolojisini, “saygin
insani degerlerin vatanseverlikle
harmanlanmasi” olarak tanimlyordu.

Atatuirk, milli mirastaki ve hatta
yoresel kiltirlerdeki uygulanabilir
unsurlarin, gelmis ge¢mis tim diinya
medeniyetlerinin sanat teknikleri ile
birlikte kullanilmasi gerektiginin altini
cizerdi. O, ayrica kirsal bélgelerdeki
yerel sanatlarinin Turk
yaraticihginin ilham kaynag:
oldugunu da vurguluyordu.
Gorsel ve plastik sanatlar
Atatlirk zamaninda

gelisti. Bircok muze acildi.
Mimari tekrar canlandi.
Klasik Bati Muzigi'nde,
opera ve balede hatta ve
hatta tiyatroda buytk asama
kaydedildi. Yuzlerce “Halk Evi”
tim Turkiye'de yerel halka ve genclere
cok cesitli sanatsal aktiviteler, spor ve
diger kilttrel konularda hizmet verdi.
Gazete ve dergi yayinlarinda patlama
yasandi. Film endustrisi blylimeye
basladi. Kultirel hayatin her alaninda,
Ataturk'un fikirleri gelisme yaratti.
“Atatlrk’Gn Turkiye'si”, ulusal kalttra
zengin, diinya mirasina agik, modern ve
teknolojik cagin bakis acisini tagiyan bir
ulke fikrinin canli kanitidir.

Onun igin sanatin ne kadar dnemli
oldugunu vurgulayan bu son alintiy:
soyleyerek s6zi birakmak istiyorum:
‘Hepiniz milletvekili olabilirsiniz, bakan
olabilirsiniz, hatta cumhurbaskani
olabilirsiniz, fakat sanatgi olamazsiniz.”

“First, | would like to thank the Social
Sciences Department for inviting

me here to this very important
commemoration ceremony. | would like
to share with you some of the aspects
of Mustafa Kemal Atattirk which have
affected me deeply.

Naturally, before | came to Turkey |
already knew something about Atatirk
but this was nothing more than a
summary of his political career. After
moving to lzmir | realized he was much
more than a politician. | learned many
things about him. For example, he gave
gender equality way before than many
European countries. He gave women
the right to vote and be elected in 1934
whereas Italy did not do the same until
12 years later, in 1946.

| learned that Sabiha Gokgen was the
first woman pilot in Turkey and at the
same time the first military female pilot
in the world.
Since coming to Turkey | have learned
many things about Atattirk but
instead of telling thousands
of things | have learned
about him, | would like
to take about his love
of art.
There are very few
political leaders in
the 20th century
who gave as much
importance to culture
as Atatlrk did. He said that
“Culture is the foundation of
the Turkish Republic.” He also said:
“Culture is an important building
block of a humanitarian.” According
to him the ideology of Turkey was the
amalgamation of humanitarianism and
patriotism.
Atatlirk emphasized national heritage
and even regional cultural values
should be blended with the art
techniques of all the world's cultures. He
also emphasized that regional art were
a inspiration to Turkish creativity.
Visual and plastic art developed during
Ataturk’s era. Many museums were
opened and there was a revival in
architecture. There were leaps forward
in Classical Western music as well as
opera, ballet and even the theater.
Hundreds of Neighborhood Centers
were opened across Turkey where the
local people and youth had access to
arts activities, sports and other cultural
activities. There was an explosion of
new newspapers and magazines. The
film industry began to develop and thus
Atatiirk developed ideas in all areas of
cultural life.
Atatlrk's Turkey is living proof of
a country culturally rich, with a
perspective open to world heritage,
and a modern and technological age.
| would like to close with these words
which underline how important the
arts were to Atatlrk: “You can all be
members of parliament, ministers or
even the President but not all of you can
be artists.”

10 KASIM
NOVEMBER 10TH

Selin Inan | I4F 1198

10 Kasim 1938 saat 9'u 5 gece; gegmis,

an ve sonsuzluk birlesti ve bir ulus Ata'sini
kaybetti. Ata'mizi ebediyete yolcu
edisimizin 77. yilinda, Cumhuriyetimizin
kurucusu, milletimizin kurtaricisi olan
Mustafa Kemal Atatirk’i minnet, saygi ve
6zlemle aniyorum. Soyleyeceklerim her ne
kadar gencligin sesi de olsa, daha 6nce bir
Tirk kizinin Ata’sina seslenisidir.

Ben diinyaya geldigimde; biiyurken
kendimi bir birey olarak en iyi sekilde
ifade etme imkanina sahip oldugum bir
toplum, icinde tam bagimsizligi yasadigim,
kadin olmanin bir yiik olmadigi bir

Ulkem ve parcasi oldugum bir milletim
vardi. Cocuklugun verdigi cahillikle
kavrayamadigim ayricaliklarimin her gegen
glin farkina variyor ve Ata’min mimari
oldugu bu aydinlik gelecegi Tiirk gencligine
biraktigi icin ona minnet duyuyorum. O
savas alaninda kazanilan galibiyeti yeterli
bulmamig, yuziini daima, daha iyiye, glizele,
dogruya ve mikemmele dogru dénmdsti.
Bugtin burada durabilmemi, aldigim
egitimimi Atatiirk’e borclu olmamin yani
sira, Ustuine Ustliik bir de ‘Benim en biyik
eserim’ diye adlandirdigi cumhuriyetin
sorumlulugunu omzuma almanin gururu ve
sorumlulugu var tzerimde.

1926'da verilen sosyal haklarim sayesinde,
ben istedigimi giyebiliyor, esit bir egitim
alabiliyor ve burada Mustafa Kemal'in
sozcukleriyle ‘Fikri hiir, vicdani hiir’ bir
sekilde dustincelerimi dile
getirebiliyorken, kadin erkek

esitligine dogru ilk adimlari

beraber attigimiz Afganistan’da

bugiin kadinlar ‘cadar’ ismi

verdikleri perdeler arkasinda

eziliyor. 1930'da gelismis

toplumlarin bir cogundan énce

Tirk kadinina taninan segme ve

secilme hakkiyla bu Kasim'da

ilk oyumu kullandim. Ulkemin

milletimin isleyisinde s6z sahibi
olabilmenin nasil glizel bir

ozglirlik oldugunu anladim.

insanlarin bencil dogasindan

olacak ki, cogu zaman 6zgurliklerimizin

ve haklarimizin 6nemini kullanana kadar
anlayamiyoruz. Bende bu Kasim sandiga
giderken bunun bir zorunluluk degil,
sorumluluk ve hatta mutluluk oldugunu
gordiim. Sosyal ve kiiltiirel alanda daha
nice yeniliklerle Ataturk, Turk kadinini
sadece cagdas medeniyetlerle ayni seviyeye
getirmedi, ayni zamanda Tiirk toplumundaki
dogmalari yikti ve yeni bir Turk kadini
profili cizdi. Tirk gencligi olarak en biytik
sorumlulugumuz ve gayemiz bize cizilen bu
profile uymak ve bize devredilen mesaleyi
daha kiictiklerimize iletmektir.

Bu sene benim dilegim, saatler 9'u 5 geceyi
vurdugunda, sirenler caldiginda milletce
uyanmamiz ve bize emanet edilen gelecege
sahip ¢cikmamiz.

Sonraki 10 Kasimlarda aglamak degil

onu anlamak dilegiyle, yakin zamanda
kaybettigimiz tGnli sanatgi Levent Kirca'nin
son sozleriyle konugmami bitirmek
istiyorum: ‘Ataturk’le kalin, cumhuriyetle
kalin, hoscakalin!’

On November 10th, 1938 at exactly 5 past
nine a nation lost its founder to whom it is
connected to for eternity. We remember
Mustafa Kemal Atatirk with gratitude,
respect and longing. My words may belong
to a young girl but they are also the words
of a Turkish girl to Atatiirk.

After coming into this world, | grew up as
an individual able to express myself freely
in a society where | was independent and
in a country where being a woman was
not a burden and as a member of a nation.
As a child | was not able to understand
these privileges but as each day passes |
understand them more and more and am
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grateful to Atatlrk for being the architect
of an enlightened future which he left for
the Turkish youth. Not satisfied with his
victory on the battlefield, Atatiirk tend
his attention to creating a country which
would excel. | am indebted to Artaturk
not only for the very fact that | am able
to stand here today, but to receive this
education and | carry the responsibility for
continuing what he called “his greatest
achievement” with pride.
Through the social benefits given in
1926, | can wear what | want, have equal
opportunities for education, have freedom
of speech through what Atatiirk
referred to as “free thoughts, free
conscience”, and although we began
working towards gender equality with
Afghanistan, there, today, women are
oppressed behind a curtain they call the
chador. This November for the first time
| exercised my right to vote through a
decree in 1930 giving the right to vote
and be elected to women long before
many more developed countries gave
their female citizens the same right. |
realized what a great freedom it is to be
able to have a say in what happens in the
governing of my country.
It must be part of selfish human nature to
be unaware of our freedoms and rights
until we have to use them. | realized as |
went to vote that this was not a necessity
but a responsibility, even a joy. Atatuirk
did not only provide women with the
same rights culturally and socially as other
modern countries, but he also destroyed
certain dogmas and gave the Turkish
woman a new image. As the youth of
Turkey our greatest responsibility and

purpose is to adhere to this profile

and to carry enlightenment to

those younger than us.

My hope this year is that when

the clocks strike five past nine

and the sirens sound that as

a nation we will wake up and

take ownership of the future

that was left for us. November

10th is not for crying but for

remembering. | would like to

close with the words of the

recently deceased Levent Kirca:

“Stay with Atatlrk, stay with

the Republic, adieu”.
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MATEMATIKTEKiI BASARILARIMIZA
YENILERI EKLENDI!

MORE NEW SUCCESSES IN MATHEMATICS!

o0
grencilerimiz bu dénem de katildiklari

bircok ulusal ve uluslararasi
matematik yarigsmasinda basarili sonuclar
alarak bizleri gururlandirdilar.
ik olarak, 5 Kasim 2015'te ingiltere
Matematik Birligi'nin Leeds Universitesi
isbirligi ile diizenledigi Senior Mathematical
Challenge’a yirmi Lise 4 ve Lise 3
o6grencimizle katildik. On ¢ 6grencimiz
altin sertifika, yedi 6grencimiz de giimis
sertifika almaya hak kazand..
Lise 4 6grencimiz Oykii Su Okkan, tam
puan alarak hem okul birincisi hem de
diinya genelinde yarisma birincisi oldu. Lise
3 kategorisinde ise okul birinciligini Emre
Asci aldi.
Bu dénem katildigimiz ikinci dnemli yarisma
Kanada Matematik Birligi tarafindan
uygulanan Canadian Open Mathematics
Contest'i 6 Kasim tarihinde 10 Lise 4
égrencimiz aldi. Katilimeilarimizdan Ali Unlii
birincilik madalyasi almaya hak kazand!.
26 Kasim tarihinde de Kanada Waterloo
Universitesi tarafindan uygulanan Canadian
Senior Mathematics Challenge’a 10 Lise 4
dgrencimizle katildik. Ogrencilerimizden
Oykii Su Okkan ve Onur Sunay okul

birinciligini paylastilar.

Dort 6grencimizle katildigimiz, Buca Egitim
Fakultesi tarafindan diizenlenen Matematik
Olimpiyat’'nda, Lise 4 6grencimiz Oykii Su
Okkan izmir birincisi oldu.
Ogrencilerimizin bu basarilariyla gurur
duyuyoruz.

We are very proud of our students who this
term have been successful in both national

and international competitions.

Twenty of our Grade 11 and 12 students
participated in the Senior Mathematical
challenge held on November 5th, 2015
and organized by The British Mathematics
Association in cooperation with Leeds
University. Thirteen of our students were
awarded gold certificates while seven of
them received silver diplomas.

Our Grade 12 student, Oykii Su Okkan,
scored full points and came not only first
in our Grade 12 students but first overall in
the World.

In the grade 11 category Emre Asci gained
first place.

The second important competition we
participated in this term was the Canadian
Open Mathematics Contest held on
November 6th and organized by The
Canadian Mathematics Association. Ten of
our Grade 12 students participated and
of those Ali Unlii took the medal for first
place.

Ten of our Grade 12 students participated
In the Canadian Senior Mathematics
Challenge held on November 26th held
at Canada Waterloo University. Oykii Su
Okkan ve Onur Sunay shared first place .
Buca Faculty of Education held the Maths
Olympics where our Grade 12 student,
Oykii Su Okkan, was placed first in Izmir.
We are proud of our students’ success.

B T P

HAZIRLIK KURSLARI

UNIVERSITY PREP
COURSES AT ACI

Cl, uyguladigi mufredat ve kurumsal

egitim zihniyeti ile Ulkemiz egitim sistemi
icinde dnemli bir yere sahip. Birey olmanin
bilinci ve evrensel degerlerle donatilan ACI
ogrencileri, elbette tlkemiz yiksekdgrenimi
icin uygulanan sinavlarda da Ustiin bir basari
gosteriyorlar. Bu dogrultuda, zaten var olan okul
ici calismalarina ilaveten, 2014 yilinda baglayan
“ders digi egitim uygulamalan’, alani ve hedefi
genisletilerek devam ediyor. Onceleri haftada
bir gin yapilan YGS -LYS kurslari, 2015-2016
egitim 6gretim yilindan itibaren ilgili tim
derslere iki gline olarak yayilmis, kendi alaninda
deneyimli 6gretmenleri ve kurumsal yayinlariyla
dgrencileri Universite sinavlarina hazirlama
konusunda, herkese 6rnek olan bir projeye de
onayak oldu.
Hazirlik Kurslarimizin Turk Dili ve Edebiyati
Ogretmeni Umit Sahin, bu siireci dergimiz igin
sOyle dzetledi: “Seviye siniflarina ve bolimlere
gore ayrilan 6grenciler, belirlenen giin ve
saatlerde hazirlik kurslarina katiliyor, her ay
tekrarlanan deneme sinavlariyla da, nesnel
dlctlerle durumlart kontrol edilebiliyor. Ayrica
dileyen tim &grencilere soru ¢éziimleri ve
ders tekrarlar icin etit programlar yapiliyor,
bu baglamda sinavlar dgrenciler icin bagka
bir secenede gerek kalmaksizin basariyla
sonuglanacak bir stirece dénisms oluyor.
ACI Rehberlik Servisi, Akademik Birim ve
okulun ilgili tim calisanlari, ders ve etitlerin
isleyisiyle yakindan ilgileniyor, 6grencilerin
devamsizliklarindan deneme sinavi sonuglarinin

velilere duyurulmasina kadar tim asamalari
takip ediyor. Boylece sorumluluklarin
paylasimiyla diger tim is ve islemler eksiksiz
yuritiluyor. Kabul edilmelidir ki, bu zorlu streg,
sadece akademik anlamda bilgilerin verilmesi
ile bagariya ulasmaz. Ogrencilerin psikolojik
destede, sinav motivasyonuna ve birtakim
taktiklere de gereksinimleri oluyor. Bir “takim”
calismasiyla, kurs dgretmenleri, okulunun
zUmreleri ve rehberlik servisiyle beraber mental
dlzeyde de caligmalar titizlikle yurtiliyor,
sinava dair tim deneyimlerimiz 6grencilerimize
sunuluyor. Periyodik toplantilarimizda
dgrencilerin gelisim diizeyleri tim yonleriyle ele
aliniyor ve gerekli calismalar vakit gegirilmeden
uygulaniyor.

ACI gelenegini, kiltiirtini ve birikimini “caga
ayak uydurarak” yenileyen, karsisina ¢ikan
durumlari - kendi dogasi geregi- bilimsel
akademik diizeyde ¢6zlime kavusturan dinamik
bir okul. Universite sinavlarina hazirlik kurslari
da, bu buyiik egitim kurumunun iginde, herkese
ornek, 6zglin bir calisma. Kursun deneyimli
egitimcileri de, okulun diger tim paydaslaryla
isbirligi halinde calismalarini strduriyor, kendini
yenileyerek ve geliserek bu kurumun bir parcasi
olmanin mutlulugunu ve gururunu duyuyor.”

ACl with its attitude to education and the
curriculum it applies is undoubtedly a special
school in the Turkish educational system.

ACl students are nurtured to be aware of
individuality and are given universal values and
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so obviously they show a high level of success
in our country's university entrance exams. In
addition to the work already being done in
school, after school courses were introduced in
2014 and continue ever increasing their scope
and goals. At first there was a once a week YGS/
LYS course but in the 2015-2016 academic
year these courses where spread over two days
for all relevant subjects. Experienced teachers,
using printed test practice books, prepare
students for the exams mentioned and thus
have been forerunners in a model program.
Turkish Language and Literature Teacher of
our YGS/LYS courses, Umit Sahin, gave a brief
summary of the courses for our magazine:

The students are divided according to

their levels and their subject areas and on
specified days and at specific times attend

the preparation courses. Each month they are
given review tests through which their progress
is checked objectively. For those students

who wish, there are times set aside for solving
questions and reviewing material covered. In
this way students can be successful without
having to resort to other methods.

The Guidance Department along with the
Academic Department and the teachers
involved follows up on the classes and
study hours. Parents are notified of the
student’s attendance record and the results
of the monthly tests. Since there is a sharing
of duties and responsibilities everything
runs smoothly. Obviously during this
difficult time success does not just come
with being given academic information.
The students need psychological support,
motivation for the exams and to be given
tactics and tools that they can use. These
are all a result of team work. All results,
including the monthly test results are
shared with the students and there are
regular meetings with the students to
discuss all aspects of their progress so that
any steps can be taken before it's too late.
In accordance with its own culture and
experience ACl a dynamic school, which
keeps up with changing times and renews
itself, handles any situation which arises

in an academic and scientific way. These
university prep courses are unique and an
example to everyone. The experienced
and knowledgeable teachers, working in
coordination and cooperation with all the
other departments involved are happy
and proud to be a part of such a forward
looking, self-renewing and developing
organization.



SANAL ALEMDE
“DUR VE DUSUN" DiYEBILMEK!

TO BE ABLE TO SAY “STOP AND THINK"”
IN THE VIRTUAL WORLD!

Giiniimiizde siber zorbalik ve dijita
kullammi ozellikle cocuklar tehdit ederken, bu sorun
sadece ailelerin degil, egitimcilerin de giindeminde

onemli bir yer tutuyor.

The wrong use of digital media for cyber bullying is
a threat for children in this age and this is not only a
problem for families but also an agenda item for teachers.

osyal medya kullanim yasi giderek

distyor ve Facebook, Twitter,
Whatsapp, SnapChat, Tumblr ve adini
6grenmeye yetismekte zorlandigimiz
bircok sosyal medya platformu bir girdap
gibi cocuklari icine ¢ekiyor. Okulumuz
ogrencilerimizi ve velilerimizi siber
zorbalida ve sosyal medyadan dogabilecek
zararlara karsi bilingclendirmek amaciyla
‘Pause’ Kampanyasi baslatti. Genel
Mudirimiz Todd Cuddington, sosyal

14-15

I medyanin yanlhs

medyanin sorumsuz ve zarar
verici sekilde kullanilabildigine
dikkat cekerek, “Siber zorbalik sadece
ailelerin degil, dinyadaki tim egitimcilerin
de masasindaki en énemli sorunlardan
biri,” diyor. Egitimcilerin de 6grencilerini
bu tehlikeden korumanin yollarini aradigini
vurgulayan Mr. Cuddington, su bilgileri
veriyor:

“Bu amagla okulumuzda ‘Durakla’ anlamina
gelen 'Pause’ Kampanyasi baslattik. Pause

Kampanyasi, 6grencilerin sosyal medya
kullanimina iligkin sorumluluklar hakkinda
dustinmelerini tesvik etmek amaciyla
gelistirilmis bir inisiyatiftir. Ogrencilerimizi,
sosyal medya platformlardaki dijital dosya
paylasimindaki sorumluluk ve tehlikeler
konusunda egitmeyi hedefliyoruz. Onlardan
sosyal medya platformunun sorumsuz

ve zarar verici kullanimi sonrasinda

dogdabilecek olasi zararlar konusunu
gbzden gegirmelerini istiyoruz.”

The age at which young people start using
social media continues to fall and apps such
as Facebook, Twitter, WhatsApp, Snapchat,
Tumbler and many others whose names

we have difficulty remembering are pulling
children in like whirlpools.

We began the “Pause Campaign” to educate
our students and parents about cyber
bullying and the dangers that can arise

from social media. Our General Director,
Todd Cuddington, drew attention to the

fact that social media is being used in an
irresponsible
and damaging
way and that”
cyber bullying

is notjusta
family issue but
is one of the
most important
problems that
teachers all
over the world
have been
brought face to
face with. Mr.
Cuddington said
that teachers were searching to find ways to
protect students from this danger and gave
the following information.

"It is for this reason that that our school has
begun the ‘Pause Campaign’. This campaign
is an initiative to encourage students to think
about the responsibilities they have when
they use social media. We aim to teach our
students about the dangers when they share
digital files on social media. We want them
to be aware of the possible dangers when
social media is used irresponsibly and in a
harmful way.”
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SOSYAL MEDYA TUZAKLARIYLA ILGILI GERCEKLER

B Paylasimlar 7/24 tim diinya tarafindan
gorinir durumdadir.

B Acimasiz mesajlar sanal alemdeki
herkes tarafindan gortlebilir,
gonderilebilir veya iletilebilir.

B Mesajlar saniyeden daha kisa bir stire
icerisinde gonderilebilir.

B Siber zorbalik, 6grencilerin okullarinda
deneyimledikleri zorbaligin bir uzantisi
olabilir.

B Daha acimasiz olabilir; ¢linkd kisiler
cevrimici olduklari zaman gercek
hayattakinden daha farkli davranma

egiliminde olabilirler.

B Gengligin yuzde 43'U siber
zorbaligin bir tirint deneyimlemis
bulunmaktadir.

B Siber zorbalik magdurlari arasinda
kadinlarin erkeklere gére daha yuksek
bir orani vardir.

B Siber zorbaliga maruz kaldigini
bildiren kadinlarin orani ylzde 36 iken,
bu oran erkeklerde ylzde 33'tir.

B Erkeklerin ylzde 18'i ve kadinlarin
ylzde 16'si siber zorbalik yaptigini
bildirmis durumdadir.

SIBER ZORBALIK KAVRAMI MUFREDATIMIZDA

B Pause Kampanyasi kapsaminda;
zorbalik ve siber zorbaligin tehlikeleri
ve sonuclari hakkinda 6grenciler
bilgilendirildi.

M Etkili bir zorbalik / siber zorbalik
protokold gelistirildi.

W Zorbalik/Siber zorbalik kavrami
mufredata sokuldu. Konu, derslerde ve
rehberlik saatlerinde tartisiliyor.

B Okula yeni gelen hazirlik sinifi
ogrencileri igin konu oryantasyon
programi kapsamina alind.

W ikilemleri ¢éziime kavusturmak icin

o6grenci magdurlarla, 6grenci zorbalarla,
ailelerle toplantilar, sipheli durumlarin
takibi gerceklestirildi.

B Sosyal medya ve internet kullanimi
hakkindaki yeni MEB Disiplin
Yonetmeligi hakkinda tim 6grenci ve
veliler bilgilendirildi.

ACI 6gretmenleri ile kisisel sosyal medya
kullanimindaki sorumluluklari, cesitli
platformlarda hassas konulardaki yorum
ve kisisel bilgi paylagimlarinin potansiyel
mesleki tehlikeleri hakkinda toplantilar
gerceklestirildi.

THE REALITIES ABOUT THE TRAPS IN SOCIAL MEDIA!

B Anything shared is visible 7/24 all
around the world.

B Cruel texts can be seen, sent and passed
on in the virtual world.

B Messages can be transmitted in less
than a second.

B Cyber bullying can be an extension of
bullying in school.

M It can be more cruel because when people
are online they can have the tendency to
behave differently than they would in person.

B Approximately 43% of young people
have experienced some form of cyber
bullying.

B There is a higher percentage of woman
than man are victims of cyber bullying.
W 36% of woman who have been victims
of cyber bullying report it compared to
33% of men.

B 18% of men have admitted to carrying
out cyber bullying compared to 16% of
women.

THE CONCEPT OF CYBER BULLYING
IN OUR CURRICULUM

B As part of the PAUSE campaign students
are informed about the dangers of bullying
and cyber bullying and the consequences of
conducting either.

B An effective protocol on bullying and
cyber bullying has been developed.

B Bullying and cyber bullying have been
included in the curriculum. The topic

is covered in classes and discussed in
Guidance hours.

B The topic has been included in the
orientation program given to the new
students entering the Prep class.

B In order to bring a solution to the dilemma

meetings to be conducted with the student
victims, the student bullies, the families and
to follow up on suspicious situations.

B All students and parents have been
informed about the new Ministry of
Education Discipline Regulations regarding
the use of social media and the internet.
There have been meetings with the ACI
teachers dealing with their personal use of
the social media, their responsibilities in this
area and their comments on sensitive issues
and their sharing of personal information
with the possible career dangers with
wrong choices.
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YUZDEN FAZLA

UNIVERSITE

IZMIR AMERIKAN KOLEJI’'NDE

BULUSTU!

OVER A HUNDRED
UNIVERSITIES MET AT ACI!

zel izmir Amerikan Koleji,

bir kez daha, kapsamli bir

liniversite tanitim giiniine ev
sahipligi yapti. ABD, Kanada, Asya ve
Avrupa’dan yetmis bes, Tiirkiye’den
de yirmi alti iiniversitenin katildig:
“ACl Education Day/ Egitim Giinii”"nde
ogrenciler ve veliler ilgilendikleri
tiniversiteleri yakindan tanima firsati
buldular.

Etkinlik, Turk ve yabanci liniversite
temsilcilerinin izmir Amerikan Koleji
ogrencilerine yonelik seminerleriyle
basladi. Tiirkiye'de ve Yurtdisinda

Tip Egitimi, Tiirkiye ve Yurtdisinda
Hukuk Egitimi, Yurtdisindaki
Universitelere Basvuru Siireci, Yabana
Universitelerinin Ogrenci Secerken
Tercihleri gibi on ti¢ farkh calistaya
katilan 6grenciler bu konularla ilgili

bilgi sahibi oldular. Ogrenciler ve
velileri calistaylar sonrasinda kampiiste
acilan universite stantlarini gezme
firsatini yakaladilar. Ogleden sonra
halka acik olarak gerceklestirilen stant
ziyaretlerinde de izmir'de degisik
okullarda okuyan égrenciler ve velileri
tiniversite yetkililerinden detayh bilgi
aldilar.

"Egitim Giinii”"ne katilan Tiirk
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ve yabanci liniversite yetkilileri
ogrencilerin ilgisinden ve biling
diizeyinden cok etkilendiklerini
soylediler. Veli ve 6grenciler de
etkinligi cok faydali bulduklarini

ifade ettiler ve bu gibi calismalarin
oégrencilerin liniversite ve brang secimi
konusundaki kararlarina biiyiik destek
oldugunu belirttiler.

o nce again, our school hosted a
very comprehensive educational
event to help our students in their
university choices. The “ACI Education
Day” was attended by seventy-five
overseas universities from the United
States, Canada, Europe and Asia

and twenty-six Turkish universities.

9 EKiM 2015, UNIVERSITE
TANITIM GUNU;
TURK UNiVERSITELERI

W istanbul

* BOGAZIiCi UNIVERSITESI
*iTO

e SABANCI UNIVERSITESI

* KOG UNIVERSITESI

¢ BiLGi UNIVERSITESi

e OZYEGIN UNIiVERSITESI

* BAHGESEHIR UNIVERSITESi
¢ KADIR HAS UNIVERSITESI
¢ YEDITEPE UNiVERSITESi
e MARMARA UNIVERSITESI
e MEF UNIVERSITESi

e OKAN UNIVERSITESi

B Ankara

e MALTEPE UNiVERSITESi

* ODTU

¢ BILKENT UNIVERSITESI

e SUNY TURKIYE TEMSILCILiGi
o TED UNIVERSITESI

o THK UNIVERSITESi

W izmir

* EKONOMIi UNiVERSITESi
* YASAR UNIVERSITESi

¢ EGE UNIVERSITESI

¢ 9 EYLUL UNIVERSITESi

H Kibris

* YAKINDOGU UNIiVERISTESi
e ODTU KKTC

¢ iTU KKTC

The event gave the students and
their parents the opportunity to get
information about these universities
firsthand.

The event opened with the
representatives from the various
Turkish and overseas universities
giving seminars specifically aimed at
the students, like An Education in Law
in Turkish and Overseas Universities
and the Timeline, What Universities

in the U.S.A Are Looking for in Their
Successful Applicants. After the
workshops, the students and parents
were able to visit the stands set up by
the universities on campus. This part
of the event was open to the general
public and interested students and

parents were able to get firsthand
detailed information about the
various institutions directly from the
representatives.

The officials from the Turkish and
overseas universities who took part
in this “Education Day” reported that
they were very impressed by the level
of interest the students showed as
well as their level of awareness. The
parents and students found the event
extremely useful and declared it a
success. They also expressed that this
kind of activity is of great assistance
in helping the students with their
decisions not only about their choice
of university but also their field of

® American University

® American University of
Rome

e Bard College Berlin

e Bentley University

® Boston University

® Bryant University

e Carl Benz - KIT

e Carleton University

o City University

e City University of
Hong Kong

e Concordia University

e Diablo Valley College

e Ecole Hotelier Lausanne

® Emerson College

e Franklin & Marshall College

* Glion

e Goldsmith's University
of London

® Hult International Business
School - London

o |E

® [ESEG School of
Management

¢ Indiana University

¢ Indiana University - Purdue
University - Indianapolis

e Jacobs University

¢ Keele University

¢ Kendall College

¢ Kingston University

e Leeds Beckett University

e Leiden University

e Les Roches

¢ Loyola Marymount
University

e Loyola University Chicago

® Memorial University

® Michigan State University

® Modul University

e New York University -
Abu Dhabi

¢ Northeastern University

e Pace University

¢ Pepperdine University

® Plymouth University

¢ Purdue University

® Queen's University

® Quinnipiac University

® Roger Williams University

¢ Royal Holloway, University
of London

® Rutgers University

® Ryerson University

* SCAD

e Stony Brook University

o Suffolk University

e Syracuse University

¢ The Ohio State University

e Tilburg University

* Universita Bocconi

e University of Alberta

e University of Bath

e University of British
Columbia

e University of Buffalo

e University of California -
Davis

e University of Colorado -
Boulder

e University of Exeter

e University of Guelph

e University of lowa

e University of Kent

e University of Missouri

e University of New Haven

e University of Nottingham

e University of Oklahoma

e University of Sheffield

e University of St. Andrews

e University of Tokyo

e University of Vermont

e University of Waterloo

e Vesalius College

e Virginia Commonwealth
University

e Webster University -
Vienna
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Egitim Gunu
Education Day

EaNTE WL

Okulumuzda bu yil dérdiincisi
dizenlenen Education Day programi
bizleri yine ylzden fazla tniversite

ile bulusturdu. Ortaokul yillarimi
dusintyorum da, saninm beni en ¢cok
zorlayan kararlardan biri lise segimi
olmustu. Bana uygun olan liseyi bulmak
icin bircok arastirma yapmak zorunda
kalmistim. Universite seciminin lise
secimiyle kiyasla daha kritik bir karar
oldugunu distnursek okulumuzun
bize sagladigi bu imkanin oldukca
yararli oldugunu distiniyorum.
Universite gorevlilerinin okullarini
tanitict sunumlar yaptiklari, sorularimizi
cevapladiklari ve bize 6zellikle
yurtdisinda Universite egitimi hakkinda
detayli bilgi verdikleri bu organizasyon
Universite secimi stirecinde bana yol
gosterici oldu. Sunumlarin ardindan
okulumuzun bahcgesinde kurulan
stantlarda dinyanin her yerinden gelen
Universite temsilcileri ile konusma
firsati da yakaladik. iletisim bilgilerimi
paylastigim Universitelerden hala
duzenli olarak bilgilendirici mailler
aliyorum.

This year saw the fourth Education Day
to be held at our school hosting more
than 100 universities. If | think back

to my middle school years, the most
difficult decision | had to make was
about which high school to attend. |
had to do quite a bit of research before
| could find one which matched me. If
we then think that selecting a university
is an even more critical decision,

then the opportunity provided by the
school through Education Day is very
beneficial. The university representatives
made presentations of their university,
answered questions and in particular
gave detailed information about
studying abroad. This event was very
useful in helping guide me towards

my choice. After the presentations we
were able to visit the stands set up in
the campus by each university where
we had the opportunity to speak to the
representatives. | shared my contact
information with some of the universities
and still regularly receive mails from
them.
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HOMECOMING:
MEZUNLARIMIZIN
EVE DONUSU

HOMECOMING:
OUR GRADUATES COME HOME

er yil Aralik ayinin son Cuma guni

kampusumuzde tath bir telasg
yasanir. Sahne kurulur, yemek standlari
hazirlanir, masalar yerlestirilir, zaten giizel
olan bahgemiz, bir kis partisine hazir
hale getirilmek icin daha da suslenir.
Yetisenler Dernegimizin Genglik
Kurulu Gyeleri ile birlikte
hazirliklarimizi yapar, baslariz
misafirlerimizi beklemeye...
Misafir demek ne kadar dogru
bilinmez aslinda. Clinku yillar
once onlar da ev sahipleriydi
bu glizel kampdsin... Evet,
mezunlarimizdan bahsediyoruz

Every year on the last Friday of
December our school experiences a
pleasant flurry of activity. The stage is
erected, food stands are set up, and
the tables placed in a campus which
is already beautiful and is decorated
ready for a winter party. We
are assisted by the Alumni
Associations Young Members
Branch and began the wait for
the guests to arrive. Actually |
am not sure how appropriate
it is to refer to them as ‘guests’.
Why? Years ago they were the
hosts on this campus. Yes, | am

ve bizlericin cok anlamli bir eve

dénus olan "Homecomingten...

Bu sene de ayni tatl telasi 25 Aralik
aksami yasadik. Degisik yillardan yaklasik
500 mezunumuzu okulumuzda agirladik.
Mezunlarimizin 6zlemis olduklar Veysi
Usta lezzetleri tadildi, sarkilar séylendi,
sohbetler yapildi. Yillardir gérisilemeyen
arkadaslarla ve 6gretmenlerle kucaklasild.
Tadina doyulamayan, nasil gegtigi
anlagilamayan bir "Homecoming” de boyle
geldi, gecti....

referring to our graduates and
what is a very important event for us -
‘Homecoming’.
This year the event was held on
December 25th. We played host to about
500 graduates from different years.
The graduates tasted Veysi Usta's food
(which they had missed), sang songs
and chatted. They hugged friends and

teachers whom they hadn't seen for years.

And so another 'Homecoming’ came and
went in a flash.
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KARIYER YOLUNDA ILK ADII\/\IAR

Yurtici Universiteler ve Kariyer
Danismanligr ile Rehberlik
Bolimumuzin ortaklasa
duzenledikleri "Meslekler
Guniu"nde, konusunda uzman
konuklarimiz, 6grencilerimize
kendi mesleklerini tanitarak
kariyer hedefleri konusunda
yardimei oldular. iclerinde ACI
mezunlarimizin da oldugu 30'un
Uzerinde meslek grubu temsilcisi,
degisik gruplarla iki ayri oturumda

biraraya geldiler.

Careers Day is organized by The National Universities

and Careers Advisor in
cooperation with the Guidance
department. Experts in their
fields introduce choices. There
were thirty experts which
included some ACI graduates
and the students met with them
in two separate sessions.

YENI KULUP, YENi BASARI:
WORLD SCHOLAR'’S CUP

NEW CLUB, NEW ACHIEVEMENTS:
WORLD SCHOLAR'S CUP

izmir SEV'de yapilan, degisik sehir ve
tlkelerden 75 takimin katildigr World
Scholar's Cup Bolge Finalleri'nde okulumuz
adina yarisan Lara Oztiirkeri, Bahar Yoleri
ve Duygu Cakmur "Senior" kategorisinde
ikinci olarak, Haziran ayinda Bangkok'ta
duzenlenecek olan Dunya finallerine
katilma hakki kazandilar. Ogrencilerin
ingilizce olarak yazma ve miinazara
becerilerinin yanisira genel

The Waorld

turnuvada bizleri gururlandiran
ogrencilerimizi ve kulip 6gretmenleri
Meredith Phinney'i kutlariz!

Lara Oztiirkeri, Bahar Yoleri and Duygu
Gakmur took part in the World Scholar’s
Cup region finals held at izmir SEV with

the contribution of 75 teams from various
cities and countries. They were
placed second within the “Senior”s

kulttrlerini de sergiledikleri ‘*. Scholar’s Cup  category. They will be representing
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our school at the world finals that will be
held at Bangkok in June. This tournament
allows the students to step forward with

their English writing and debate skills as
well as their intellectual knowledge. We
congratulate our students and their teacher
Meredith Phinney.
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UC BOYUTLU HAYAT

Gecen sene okulumuza 3D
printer alinmasiyla merakh
oldugum iic boyutlu tasarim
konusunda calisma yapma
sansim artti.

Last year the school purchased
a 3-D printer and therefore the
opportunity for me to work on
a topic which interests me very
much, 3-D design.

Andrew Carl Serre | L3E IB

A 3D LIFE

kulumuzda Oktay Bey ve Muammer Bey'in derslerinde Google Sketchup ve

TinkerCAD programlari ile basit tasarimlara basladik. Daha sonra benim gibi

merakli olan yaklasik 20 kisilik bir 6grenci grubuyla okulumuzda cumartesi glinleri
Yasar Universitesi 6gretim lyesi Sayin Mustafa Bicer tarafindan Rhinoceros programi ile
ilgili egitim aldik. Bu egitime katilan arkadaslarimizla hem 3D tasarim konusunda kendimizi
gelistirmek hem de ortaya trlnler ¢cikarmak ve Maker hareketine dahil olmak amaciyla
okulumuzda bu kultibi kurduk. Okulunda 3D printer bulunan ve devamli olarak ilerleme
kaydeden, yeni uriin ¢ikartan ilk liselerden biri olmaktan ¢ok mutluyuz.
Maker Kulibimuzde bu yil yeni katilan arkadaslarimiza 3 boyutlu tasarim dersleri
vermekteyiz, bu alanda yeni olan kicuk siniflardaki 6grenciler Ust siniftakilere ders
verebiliyor.
Su an Gzerinde calismakta oldugumuz Drone projesi ile bitin elektroniklerin tasindigi
gdvdeyi tasarladik ve elektronikleri de dahil edip, Maker fuarlarinda bu projeyi bizim
tasarimimiz olarak tanitmak istiyoruz. Daha 6nce katilmis oldugumuz “Ege Universitesi
Maker Faire”de tanismis oldugumuz tasarim, baski islemleri ve diger kendi projelerini
sunmaya gelen kisiler ile iletisim halinde olup, onlar ile fikir aligverisi yapiyoruz. Béylece
cok farkli kisilerin bir projeye cok farkli bakis acilarini gériip daha yaratici fikirler ortaya
¢ikariyoruz. Bu yeni fikirlerimizi ise sonradan baska fuarlara katilip daha fazla kisiyle tanisip
paylasmayi ve sirekli yeni Grinler gelistirmeyi planlamaktayiz.

We started to make some simple designs using Google Sketch up and Tinker CAD in class
with Oktay Bey and Muammer Bey. Then others interested in this area, about 20 students

in all, received lessons using the Rhinoceros program from Mustafa Biger, a lecturer at Yasar
University. This club was formed so that the students receiving these lessons could develop
their skills in 3-D design and actually produce something as well as being part of the maker
movement. | am very pleased to be one of the first high school students to create a new
product in a school which has a 3D printer and is taking this education forward.

As the Maker Club we are providing 3D design lessons to the new members. If they have the
knowledge, students who are in lower grades are capable of teaching students higher up the
school.

At present, we are working on a drone project and have designed the body part which
houses the electronics and we want to present this with the electronics at a Maker Fair. We
have already participated in the Aegean University Maker Fair and are in contact with a group
with a group which came to present their own project and printing process. By sharing ideas
and meeting other people you get different points of view and therefore more creative ideas
are born. By presenting these new ideas at other fairs you met more different people and
therefore new products are created.

VE SONRA DEDIM Ki
KENDI KENDIME:

iYi Ki ACIVLIYIM!

AND THENI1 SAID TO MYSELF:
“AREN'TIGLADI AM AT ACIY”

kulumuzun yeni Gyeleri, yani Hazirlik

ogrencilerimiz, okullarin agildigr ilk
hafta yapilan Okula Uyum Gezisi ile bir kez
daha okulumuzu, kurallarimizi tanidilar,
yeni arkadasliklarin temelini attilar. Ogrenci
Birligi Uyelerimizin, yoneticilerimizin, Yurt
idarecilerimizin, Beden Egitimi ve Rehberlik
Bolimimuzin katilimlariyla Kusadasi'nda
diizenlenen okula uyum gezimizde yeni
ogrencilerimiz hem eglendiler hem de
okulumuz ile ilgili bilgileri ve okul kurallarini
detayli olarak 6grenme imkani yakaladilar.
ACI Ailesine yeni katilan Gyelerimiz, okul
kiltirimiz ve lise hayati ile ilgili yeni
bilgiler 6grenmenin ve bdylesine glizel
bir camianin parcasi olmanin verdigi
mutlulukla ilkokul gezilerini tamamlamig
oldular. Oryantasyonda 6grencilerimize
“Neden ACI?" sorusunu yonlendirdik. Bakin,
bizlere ACI'i tercih etme sebeplerini nasil
aciklamiglar?

We are the newest members of the school;
the Prep students. On the Orientation Trip,
held during the first week of school, we
got to know our school, learned about

the rules and regulations and began to

lay the foundations of new friendships.

The Orientation Trip. Held in Kusadasi, is
attended by the members of the Student
Council, administrators, the directors of the
boarding departments, and the teachers
from the Guidance and Physical Education
departments. The new students had a

lot of fun, and the opportunity to learn in
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detail about the school and the rules. The
new students to ACl were delighted to
learn about the school’s culture and high
school life and to become a part of such a
wonderful society. When the students at the
orientation were asked , “Why ACI?" this is
what they had to say about the reasons for
their choice.
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BiR FESTIVALIN
DAHA ARDINDAN...

ANOTHER FESTIVAL IS BEHIND US

The Festival International de Théatre
Francophone Lycéen d’Istanbul, or the Istanbul
International French High School Theater
Festival, was held between May 15th to 19th at
the Istanbul Notre Dame de Sion High School.

Festival International de Théatre Francophone
Lycéen d'Istanbul ya da istanbul Frankofon
Liseleri Uluslararasi Tiyatro Festivali, 15 ve 19
May:s tarihleri arasinda istanbul
Notre Dame de Sion Lisesi’nde yapildi.

® .
I stanbul ve lzmir disinda, Rusya,

Makedonya ve Karadag gibi

ulkelerden de katilimin oldugu
festivale katilan her lise kendi
hazirladiklari tiyatro oyununu sundu.
Bunlara ek olarak, Galatasaray
Universitesi ve Kanada'dan gelen
deneyimli tiyatro ekipleri de oyunlarini
sergilediler. Kanada'dan gelen ekip
ritim ¢alismasi yaparak, Galatasaray
Universitesi'nden gelen ekip de, baska
egitmenlerle beraber tiyatro atélyeleri
duzenleyerek festivale ayrica renk
kattilar. Atélyelerde ¢ giin boyunca
giinde Ucer saat calisildi ve en son giin
hazirlanan oyunlar sahnelendi.
Katilimci 6grencilerimizden Dogukan
Pira, gozlemlerini bizlere soyle aktard::
"KulGp olarak ikinci dénemin basindan
beri haftada en az bir kez toplandik,
sonlara dogru bu sayi oldukca artt.
Toplanma sikligimiz arttikca heyecanimiz
ve stresimiz de ayni oranda artti, ama
istegimiz ve kararliligimiz hi¢ azalmadi.
Oyunumuz ruhunu hig kaybetmedi, hatta
her calismada bagska bir sekle girerek
katlandi. Oyunumuzun etkileyici ve
gerekli mesajini aktarmaya kararliydik ve
son gline kadar bu kararllikla calistik.
Festivale gelince, evden neredeyse
kosarak cikip canhiras havaalanina
yolculuk etmeme ragmen, her zamanki
gibi varan son kisiydim. Havaalanina
girdikten sonra grubumun yanina gittim,
hepimiz birbirimizden heyecanliydik
(bunu birbirimize belli etmemeye
calissak bile). Kisa bir siire sonra ugaga
bindik, yerlerimize oturduk ve istanbul’a

dogru yolculuga ciktik. indigimizde

articipants were from Istanbul,

|zmir as well as Russia, Macedonia
and Karadag and each high school
had to perform a play they had written
themselves. Performances were also
given by experienced casts from
Galatasaray University and Canada. The
group from Canada gave workshops on
rhythm while the one from Galatasaray
University teamed up with other teachers

to give workshops on other aspects of
theater. The workshops were held over
three days and each one lasted three
hours and on the last day of the festival
the plays were performed.

One of our participating students,
Dogukan Pira, had this to say: “From the
beginning of the second term our club
members met at least once each week
and as the festival grew closer we met
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more frequently. Our levels of stress and
excitement increased in proportion to our
number of meetings. However, our levels
of determination and willingness did

not decrease neither did our team spirit
which took on different forms with each
meeting and actually increased. We were
determined to put across the message in
our play and practiced until the last day
with the same level of determination.
When it came time to go to the festival,
although | was so excited to get there, as
usual, | was the last one to arrive at the
airport. | caught up with the group and
although each of us was more excited
than the next one, we did our best not

to show it. Shortly after we took off from
|zmir and on landing in Istanbul a service
bus was waiting to take us to our hotel so
we could leave our bags there. Withourt
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bizi bir servis bekliyordu, valizlerimizi
birakmak icin otele gittik. Hi¢ vakit
kaybetmeden Notre Dame de Sion’a
dogru yola ¢iktik. Okul otelimize oldukca
yakindi, yuradik. Okula varir varmaz
festival basladi. Once okulun kendi
ogrencilerinin hazirladigi oyunu izledik.
ikinci bir oyundan sonra kiiltiirel aksam
yemegi diizenlendi. Her okul, kendi
lUlkesinden ya da sehrinden getirdigi
yemekleri ortak bir masaya dizdi; siraya
girildi ve hepsinden tadildi, kaynasildi.
Yemek bitince ise Kanadali grubun
oyununu izledik, etkilendigimiz kadar
sasirdik da; "6zgurlik” temasini isleyisleri
agzimizi acik birakt.

Ertesi glin, glinlin ikinci oyunu olan
bizim oyunumuza sira geldiginde

cok sasirdik, zamanin nasil gectigini
anlamamistik. Dekorlarimizi, esyalarimizi,
kostlimlerimizi hazirladik, son provamizi
yaptik ve oynamaya basladik. Oyunumuz
bitince, bizden oncekilerin de

yaptigi gibi oyunumuzla ilgili sorulari
cevaplayacagimiz “point chaud”,
ya da “sicagi sicagma“nin yapildig

salona indik ve izleyicilerimizin ¢ok
etkilendiklerini hatta oyunun sonunda
aglayanlar oldugunu gordik. Ayni

glin atélyeler basladi, atélyelerimize
dagildik ve Fransizca tiyatro egitimi
g6rdik. Her atélyenin 6gretmeni ve

o 6gretmenin ogrettikleri birbirinden
farkliydi. Benim atélyem dogaclamaya
odakliydi, Fransizca, ingilizce, bazen de
uydurma dillerde alisilmisin disinda ve
alisilmis dogaclamalar yaptik. Bazen
birimiz psikolog digerimiz hasta, bazen
sokaktaki kavgalari agka donismus
ciftler, bazen de fil ve orangutan
oluyorduk.

Diger glinler de benzer sekilde devam
etti. Yeri geldi gilduk, yeri geldi agladik;
bazen karsimizdaki oyuna, bazen kendi
oyunumuza, bazen de birbirimize...
Bogaz turu ile igcinde bulundugumuz
sehri tanidik, konser ile rahatladik.
Dogaclama yaptik, dans ettik, senaryo
yazdik, oynadik; ama zamanin nasil
gectigini hi¢c anlayamadik. Bizi hava
alanina gétirecek olan otobis gelene
kadar son glinde oldugumuzun farkinda

bile degildik.”

Festivale oyuncu olarak katilan Melisa
Ozbayrakgl ise sunlari sdyledi: “Bu
festival hem Fransizca oldugu igin

hem de tamamen farkli bir ortamda
oldugumuz icin bizi basta zorlad;,

ama sonra hemen adapte olabildik.
Francofon olmayan tek okul oldugumuz
icin Fransizcamiz onlarinki gibi ana
dilimize yakin degildi. Yine de katilan
herkes bizi kucakladi ve aralarina ald,
bir sekilde iletisim kurduk. Zaten bir
stire sonra Fransizca duymaya ¢ok
alisiyorsunuz, hatta Fransizca dislinmeye
basliyorsunuz. Festivalin gerceklestigi
yer, Dame de Sion Lisesi de bizim

icin cok glizel bir sansti. Tarihi bina

ve ortam ¢ok guizeldi. Her arada, bir
aktivite yapilip farkli farkli insanlarla
kaynasma olanagimiz oldu. Ozellikle
atolyelere ayrilinca herkes hemen
arkadas edinip cok samimi oldu. iki

gin boyunca atdlyelerimizde kendi
oyunlarimizi olusturduk ve son giin

her atdlye kendi oyununu sergiledi.

Bu sayede herkes birbirini izledi ve
kendi emegini ortaya koydu. Gegen

her dakika unutulmazdi. Hem eglendik,
hem calistik hem de kendimizi cok da
tanidik olmadigimiz bir dille ifade ettik.
Fransizca Drama Kullibi'nl herkese tim
samimiyetimle tavsiye ederim, ¢linkl
size hi¢ beklemediginiz ve tahmin bile
edemediginiz bir deneyim yasatiyor. Tabi
ki festivale gitmek buyuk bir ayricalikti,
ama kultpte calistigimiz onca saat de
cok kiymetliydi. Oyunumuz kadin haklar
ve kadina siddet hakkinda ¢cok dokunakh
ve gl¢lu bir senaryoydu ve biz bu konu
icin saatlerce kendimizi hazirladik.
Sonunda da zaten ¢ok glzel bir is
basardik. Uzun provalarimiz dahil her
sey cok glizel bir deneyimdi. Hepimiz bu
sene ¢ok sanshydik.

KUNYE

W Festivalin Adi: Festival International de
Théatre Francophone Lycéen d'Istanbul
® Oyunun adi: Elle était une fois

(Bir Varmis Bir Yokmus)

m Yazan/Yéneten: Banu Glran

m Oyuncular: Deniz Yerebakan,

Melisa Ozbayrakgi, Elif Baysak,

Elif Hoscoskun, Lal Ersoy,

izgi Kocacelebi, Dogukan Pira

m Destek: ilayda Kocak Yilmaz, Emir
Tolanay

wasting any time we then left for Notre
Dame de Sion. Our hotel was within

walking distance of the school.

The Festival began as soon as we arrived.
First we watched the play that our host
school’s students had prepared. After a
second play there was a cultural dinner
which was in the form of a pot luck where
each school had brought a dish from their
country or city. Every one tasted each
dish and people began to get to know
one another. After dinner we watched the
performance from the Canadian group
and were as much amazed as effected by
their performance based on the theme
"freedom”.

The next day the time for us to perform
came and we were amazed by how
quickly the time had passed. Our
backdrops, props and costumes were
ready, we had done our dress rehearsal
and then it was time to perform. At

the end of our performance, just like

the groups before us, we went to the

place where the audience could ask
questions about our play - a sort of “hot
seat” format. Our audience had been
deeply affected by our play and some
had even cried at the end. The
same day the workshops began
and we began learning about
French theater. Each workshop

was very different. For example,

my workshop focussed on
improvisation which was done in
French, English and even some
made up language. We took

roles sometimes as psychologist
and patient, sometimes a couple
fighting in the street who then fall in
love and even became an elephant and
orangutan.

The next days followed the same format.
Sometimes we laughed and sometimes
we cried and at the performance, or our
own performance or at each other. We
relaxed on a tour of the Bosphorus and at
a concert. We improvised, we danced, we
wrote scripts and performed. Time flew
and it wasn't until the bus came to take us
to the airport that we realised it was the
last day.”

Melisa Ozbayrakgi: “At first we were
challenged by the fact that everything
was in French and that we were in a totally
unfamiliar place but we soon adapted.

As the only students who were not at a
school where French is not the language
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of instruction we did not have French

at the near native speaker level of the
others. All the same the other students
took us under their wings and we were
able to communicate. After a while you
become used to hearing only French
and even begin thinking in French. We
were very lucky that the festival was

held at Notre Dame de Sion as the
environment and the historical buildings
were beautiful. Many different activities
involved us working with different groups
so that we soon got to know every one.
Once we split up into our workshop
groups we just about became friends
with every one. For two days we worked
on assembling a play and on the last day
each workshop group put on their play.
In this way every one got to see each
person perform and was able to display
their own effort. | cannot forget a single
minute.

We had fun, worked and were able to
express ourselves in a language we are
new to. | would recommend everybody
to join the French Drama Club because
it presents you with the opportunity

to experience something
you could never dream of.
Of course, it was a great
privilege to be able to attend
the Festival but the hours

we prepared and rehearsed
were also very valuable. We
had a strong and moving
script which examined
women'’s rights and violence
against women. We achieved
something really worthwhile at the end.
Everything was a great experience; even
the long rehearsals. We were very lucky
this year.”

CREDITS

B The Name of the Festival: Festival
International de Thééatre Francophone
Lycéen d'Istanbul /Istanbul International
French High School Theater Festival

B The Play: Elle était une fois

(Once Upon a Time)

m Writer/Director: Banu Giiran

m Actors: Deniz Yerebakan,

Melisa Ozbayrakg, Elif Baysak,

Elif Hoscoskun, Lal Ersoy,

izgi Kocagelebi, Dogukan Pira

m Assistants: ilayda Kocak Yilmaz,
Emir Tolanay
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MOLELAND'E
HOS$ GELDINiIZz!

WELCOME TO MOLELAND!

Bir kosusturma, bir heyecan icinde bilimin eglenceli,
renkli yanlariyla bir Mol Giinii daha gecirdik

We had a great, fun scientific and colorful but hectic Mole Day

Yagmur Giiven | L4G

n Ya§ad|g|m|z dlinya fiziksel ve
kimyasal diye ayirilabilen olaylarla

doludur. Bu olaylarin iginde yer alan ve
olaylari sekillendiren insanlardir. insanlar,
olaylari anlayabilme ve sekillendirme
yetisine sahiptir. Bu diinyayi yasanabilir
kilmak ancak dogal olay ve strecleri
anlamakla mimkinduir. Anlamanin en
etkili araci bilimdir. Olaylar ve aralarindaki
iliskileri inceleyen bilimlerin farkl
yontemleri vardir. Ornegin kimya deneysel
bir bilimdir ve 6grenmenin en zevkli
yontemlerinden biri de deney yapmaktir,”
der Onur Hanim.

Bu sene de her sene gibi Mol Gin telas!
Lise 4'lerdeydi. Onur Hanim bir gin tim
fen siniflarinda bos bir kdgit dolastirdi.
Kimya Kulibi'ne girmek isteyenlerin
adlarini yazmasini sdyledi. Sonrasi herkesin
son senesinde, icinde biraz tuzunun
olacagi Mol GUnd'nl hazirlamakti. Bir
sunum hazirlanacak, videolarla, skeclerle,
yarismalarla Mol GUni hem tanitilacak, hem
de buttn okul kutlamaya davet edilecekti.
Once, tema ne olsun, sonra hangi deneyler
yapilsin, posterler nasil olsun, dekoru ne
yaptik, sunumun akisi hazir mi, nitrojen
geldi mi derken 1 Aralik oluverdi. 30 Kasim
aksamindan Hill sislenmis, deney masalari
hazirlanmisti. Kimisi doktor eldiveni sisirip
sUs yapiyor kimisi ertesi glin nitrojene
batirlacak balonlarin icine meyve suyu
dolduruyordu. Tema “Moleland” secilince
etrafi ne kadar sislesek az geliyor, her yeri
bir ¢izgi filmden, Disneyland'den karelere
cevirmeye ugrasiyorduk.

ingilizce projelerinden eli aligkin olan

bir grup, ellerinde makaslar stslemeleri
durmadan kesiyor, bazilarimiz da Hill

28-29

Binasi'nda "yapistirici nerede, makas
bulamiyoruz, hayir bize bant lazim” diye
kosturup duruyordu. Bu manzarayi yillardir
yilda bir gérmeye alismis Fen B&limu
o6gretmenlerimiz son siniflardan daha

az heyecanli, daha sakin olur sanmistik,
ama yanilmisiz. Onlar da bizim gibi

etrafta kosturuyor, bir iki saniye “yok,
yetistiremeyecegiz” diye panikliyor, sonra
son hiz hazirlklara devam ediyorlardh.
Onlara ne kadar tesekkdir etsek az!

30'u aksami Hill binasini stslt pusla
kutlamaya hazir biraktik. Sabah
geldigimizde herkes yerini almisti ya da
deneyini bulmaya ugrasiyordu. Satilacak
limonatalar, kurabiyeler hazirlaniyor, bir
masa beher istiyor, 6bir késeden kuru

buz ve ¢dp kovasiyla dumandan halka
yapaya calisanlar etrafa belli belirsiz bir

sis yayiyorlardi. Sanki cok genis kadrolu
bir oyun, Hill'in Gst katinda sahne almak
Uzereydi ve herkes acilisi yapacak ilk sinifin
Hill'e gelecegi ani bekliyordu. Bir siire sonra
bekleyis bitti, siniflar gelmeye basladi. Tek
tek okuldaki tim siniflar, SEV'den gelen
ogrenciler, 6gretmenler...

Bir yanda kuru buz patlatiliyor, bir yandan
bir grup alevlerle oynuyor, kiminin
masasindan mavi képukler figskinyor,

kimisi yalan makinesi olan ¢6zeltinin

renk degistirmesini bekliyor, bir masa
deney tupunin icinde bile mor bir volkan
yaratabiliyordu. Tabii yiyecek icecek kismini
da atlamamak gerek... icinde kuru buz,
soguk servis edilen gazli meyve sulari,

her sene oldugu gibi kapis kapis giden
dondurma ve balon iginde servis edilen
dondurulmus meyve sulari Lise 4'ler ve Fen
Boluimu katkilariyla tim giin servis edildi.

isin bilimsel aciklamalarini yapmaya calisan

son siniflari izlemekse ginin en keyifli
anlarindan biriydi. Birazdan kavusacagi
dondurmayi yapmamizi saglayan nitrojenin
derecesine odaklanamayan da oldu pyrex
tlpin ve zeytinyaginin kincihk indisini

pur dikkat dinleyen de... Kisacasi bir
kosusturma, bir heyecan igcinde bilimin
eglenceli, renkli yanlariyla bir Mol Ginu
daha gecirdik. Hem 6grendik, hem de
o6grendiklerimizi agiklamaya calistik.
Unutulmaz bir ani kazandik.

"Moleland” temali Mol Giint de boéylece
arsivlere girmis oldu. Gelecek yil sira,
bayradi devredecedimiz son siniflarda...

Onur Hanim says: "The world we live
in is full of events that can be separated
into physical and chemical in their nature.
Humans are involved in these events and
help shape them. Humans are able to
understand events and shape them. To
make this world a livable place can only

be achieved by understanding natural
events and how they evolve. The best tool
for understanding this is science. Science
has a number and variety of methods

for understanding these events and the
relationships between them. For example,
chemistry is a branch of science based on
experiment and the most enjoyable part of
learning is conducting experiments.”

This year, just as with every year, the Mole
Day fever belonged to the Grade 12
students. One day, Onur Hanim sent around
a blank paper to all the science classes
with the instruction for anyone who wanted
to join the Chemistry Club to write down

their name. Anyone in the graduating class
wanted to be a part of Mole day. The plan
was to prepare a presentation, videos, skits
and competitions so as to both introduce
Mole Day and so the whole school could
celebrate it.

While making decisions about what the
theme would be, which experiments would
be conducted, what the posters should be
like, what decorations were needed and
sorting out if the oxygen had arrived, it was
suddenly December 1st. On the night of
November 30th, Hill was decorated and the
experiment tables prepared. Some people
were blowing up doctors’ gloves to use for
decoration while others were filling balloons,
which would be dipped in liquid nitrogen,
with fruit juice. Since the theme was
"Moleland” it felt like the decorations would
not be enough, and that we needed to make
everywhere look like scenes from a cartoon
or Disneyland.
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With plenty of experience from doing
projects for English classes, one group was
busy with scissors cutting up things whilst
yet others ran around the Hill Building
shouting: "Where's the glue?” "We can't find
the scissors.” “"No, we need the cellotape!”
Of course this scene was not new for the
science teachers who had seen it so many
times before but we thought that they
would be less excited and more calm than
the grade 12 students, but we were wrong.
They were just like us, running around and
shouting in panic, “We are never going to be
ready on time!” The preparations continued
in a frenzy. We cannot thank them enough!
We left the Hill building that night all
decorated and prepared. The next morning
everyone took their places or was trying to
locate their experiment. The lemonade and
cookies we would sell were being prepared,
a table needed a beaker and in the corner

a mist was swirling around those trying to
make circles from the smoke from the dry
ice in the plastic bin. It was if a large cast
from a play were preparing to perform on
the upper floor of the Hill building and

were waiting for the first members of the
audience, the first class, to appear. Very soon
the waiting was over and the classes began
to arrive. One by one every single class from
ACI, the SEV students and the teachers . ..
The dry ice was exploding; one group was
playing with flames; on some tables blue
foam was bubbling; some were waiting for
the color change in the solution on the lie
detector and others were around a table
where they were creating a purple volcano
in a test tube. Of course, we cannot skip the
food section. There was fruit juice served

on dry ice, the very popular ice-cream and
frozen fruit juice served in balloons. The
grade 12 students were kept busy all day
serving . The most enjoyable part of the day
was watching the grade 12 students trying
to give scientific explanations for everything.
Some were definitely not listening to the
explanation about the degree of nitrogen
required to make the ice-cream while others
were riveted by the explanation of the
cracking index of the olive oil in a Pyrex tube.
We had a great, fun scientific and colorful
but hectic Mole Day. We learned and tried
to explain what we had learned. It was an
unforgettable moment.

Mole Day with the theme of “Moleland” has
been filed away and we have passed on the
flag to next year's grade 12 students.
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ACIHalk Danslart Gezisj, Lioret De Mar / ACIFolk Dance Trip, Lioret De Mar

UNUTULMAYACAK BIiR DENEYIM

AN UNFORGETTABLE EXPERIENCE

Geleneklerimizin yasatildigi, yillardir var olan Halk Danslari
Kulibimdz ile uzun bir aradan sonra yurtdisinda uluslararasi bir
festivale katildik. 23-27 Haziran 2015 tarihlerinde Barcelona, Lloret
de Mar sahil sehrinde gergeklesen ‘Festival Internacional de Dansa
i Folklore” etkinliginde, bes kiz ve ¢ erkek 6grencimizle okulumuzu
temsil ettik. ispanya’nin Akdeniz sahil sehrinde farkli kiiltiirleri
tanima ve Barcelona'nin tarihi glzelliklerini gérme sansi bulduk.

Our Folklore Club, which keeps our traditions alive, has been

in existence for years but after a very long interval its members
participated in an international festival. Our school was represented
by a group of five girls and three boys at the International Festival Of
Folk Dances in Lloret de Mar, a resort town near Barcelona during
June 23 -27,2015. There we had the opportunity to meet people
from other cultures and see the historical places of Barcelona.

B MUGE YILDIRIM

"2014-2015 6gretim yili Halk Danslari Kulibl 6grencileri olarak 8 6grenci ve her
zaman bize destek olan okul 6gretmenlerimiz Eren Hanim ve Figen Hanim ile
Lloret De Mar sehrindeki muhtesem festival igin yola koyulduk. Yolculugumuz

izmir'den Istanbul’a ve oradan da ispanya'ya gerceklestirildi.

Lloret De Mar, Barselona'ya 75 km uzaklikta kicik bir turistik sehirdi. Hepimiz
hem sehri hem de kaldigimiz yeri cok begendik. Festival giini ise her sey
muhtesemdi. Uluslararasi bir festival oldugu icin farkli Glkelerin danslarini izleme
ve bircok yeni insanla tanisma firsati yakalamis olduk. Performanslardan énce
festivale katilan Ulkelerle Lloret De Mar sokaklarinda topluca yuridik ve kendi
kultiramuize ait sarkilar sdyledik. Performans zamani da bir o kadar eglenceli ve
ayni zamanda da stresliydi. ACI 6grencileri olarak hem muhtesem bir performans
sergiledik hem de Turkiye'nin glzelliklerini diinyadaki bircok kisiye tanitmis
olduk. Gezimizin diger giinlerinde katildigimiz turlar ise ispanya hakkinda cok
sey 6grenmemizi sagladi. Rehberimiz esliginde giizel bir Barselona turu yaptik.
Son olarak tekne turu ile Costa Brava bolgesini kiyidan gérme firsati elde

ettik. Her glinimz dolu dolu ve ¢ok eglenerek gecti. Hicbirimiz geri dénmek
istemedik. Halk Danslar Kullbi olarak hem bir arada olmaktan, hem de diger
katilimcr tlkelere kendi kiltiramzi tanitmaktan zevk aldik, gurur duyduk.”

“In the academic year, 2014-2015, the eight members of our Folklore Club and our
sponsors, our teachers, Eren Hanim and Figen Hanim, travelled to Lloret De Mar
to participate in a wonderful festival. Lloret De Mar is a small resort town about 75
km from Barcelona. We all really liked both the town itself and the place where

we stayed. As it was an international festival we had the opportunity to both watch
different dances and get to know new people. Before the performances, all the
countries who were participating paraded through the streets of Lloret de Mar and
sang a song from their own culture. The actual performance was both a lot of fun
but also stressful. As ACI students we gave a wonderful performance and at the
same time introduced some of the beauties of Turkey to people from all over the
world. On the other days of our trip we joined some tours and were able to learn a
lot about Spain. Thanks to tour guide we had a great tour of Barcelona. On a boat
trip we were able to see the region of Costa Brava from a different perspective.
Every day was so full and entertaining that none of us wanted the trip to end. As
the members of the Folklore Club we enjoyed being with each other and were
proud to have been able to introduce our country and culture to the participants

from other countries.”

30-31

B CEYDA DALDABAN

“Zengin kiltlrimazi uluslararasi bir
ortamda arkadaglarimla birlikte tim
diinyaya gosterebilmek tarif edilemez bir
duygu oldu benim igin. Hem ¢ok eglenceli
hem de ¢ok gurur vericiydi.”

“Itis impossible to describe what it felt

like to show our country’s rich culture, with
my friends, to the rest of the world in an
international setting. It was both a lot of fun
and a very proud moment.

B MERTCAN DOGAN

“Bu gezi beni hem kiltirel acidan hem de
egitsel agidan cok etkiledi. Yeni kiltdrleri
gorip tanimanin mutlulugunu yasarken
ayni zamanda yeni yerler gérmenin
heyecanini da tattim. Béyle bir etkinlik
oldugu i¢in cok mutluyum.”

“This trip was very beneficial both from

a cultural and educational point of view.
While | enjoyed meeting people from
other cultures, | also was excited to visit a
new place. | was happy to be part of this
event.”

W HELIN BILAL

“Katildigim halk oyunlari festivalinde
gecirdigim her dakikadan ¢ok zevk aldim,
okulumu temsil etmek beni cok mutlu
etti. Bu Kulibi tim 6grencilere tavsiye
ediyorum.”

“| thoroughly enjoyed every single minute
of the folklore festival and was thrilled to
represent my school. | recommend this
club to everyone.”
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NAOMI FOSTER KUTUPHANE
VE MEDYA MERKEZI

NAOMI FOSTER LIBRARY MEDIA CENTER

“Eger daha ileriyi gordiiysem,

devlerin omuzilarinda
durdugum icin olmustur”.
“If 1 have seen further it is by
standing on the shoulders of

giants.”
Sir Isaac Newton

FOTOGRAFIN
BUYUK OLGUDE
OLANI
GELECEK!

ewton’un ilham veren s6zleri Naomi Foster Kiitiiphane ve Medya 135'ten fazla gazete, dergi ve 10 adet

kitiphane misyonu igin ¢ok Merkezi glicli bilgi dermesine erisim elektronik veri tabani bulunuyor.
dnemlidir. Ogrenciler okumak ve arastirma  saglayarak, yasam boyu siiren bilgi Velilerimiz ve 6grencilerimiz elektronik
yapmak Uzere iceriye adim attiklarinda becerileri kazandirarak ve okuma materyallere ve kitliphane dermemize
gecmisteki dustince ve kesifleri Gizerine sevgisini canli tutarak 6grencilerimizin, MyACl'dan kitiphane baglantisiyla
yenilerini insa ederler. Bdyle yaparak yasamda cok yonli olarak gelisimini erisebiliyorlar.
daha ileriyi gérmeleri ve gelecege anlaml olanakli kiliyor. Blyuk bir dermeye ek olarak Kitiphane
yatirim yapmalarini umut ederiz. Uzerinde Kitiphanemiz halen bir¢ok dilde 58 Medya Merkezi 32 bilgisayar istasyonuna
6grencilerimizin 6grenme ve kesiflerinin bin basili ve elektronik kaynaga erisim erisim ve kisisel cihazlar icin kablosuz
temeli olan bircok devin bilgeligiyle dolu sagliyor. BuyUk bir kitap dermesine baglanti ve ayni zamanda kopyalama,
bir kitiphaneye sahip oldugundan, ACI ek olarak kitiiphanemizde ylzlerce tarama ve baski yapan bilgisayar agina
cok sanslidir. elektronik kitap ve dijital sesli kitap, bagli fotokopi makinesinin kullanimini
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da sagliyor. Kitiphanemizde video, DVD
ve VCD calar, tepegdz projektorler ve
projeksiyon cihazlariyla donanimli dért
bilgisayar laboratuvari ve dort cok amacli
toplanti odasi bulunuyor.

Ogrenciler edebiyat degerlendirmede
oldugu kadar bilgi edinme ve arastirma
becerileri alaninda da egitiliyorlar.
Ogrencilerimizi serbest okuma ve
arastirma projelerinin her asamasinda
destekleyerek onlarin yasam boyu
6grenme istegi ve becerileri kazanmalarini
saglyoruz.

ACI Ailesi'ndeki herkesi, bu degerli

alani siklikla kullanmaya davet ediyoruz.
Okulumuzda “devlerin omuzlarinda
bulunmaktan” daha iyi bir yer yoktur.

Newton's inspiring words are particularly
significant to the mission of our library.
When students enter our doors to read or
to research, they are building their own
thoughts and discoveries upon those

of the past. Itis our hope that in doing

so they too are able to “see further” and
contribute meaningfully to the future. ACI
is very fortunate to have a library filled with
the wisdom of many “giants” upon which
our students may base their learning and
discovery.

The Naomi Foster LMC provides access to
a living collection of knowledge, teaches
life-long information skills, and fosters a love
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of reading so that our students may grow
in all aspects of their lives. Currently the
library provides access to over 58,000 print
and electronic titles in many languages. In
addition to a large collection of books, we
have several hundred ebooks and digital
audiobooks, with subscriptions to more than
135 newspapers and magazines and 10
online databases. These electronic materials,
as well as a catalog of the library collection,
are accessible online to parents and
students through the library link on MyACI.
In addition to the abundant collection, the
library media center facility provides access
to 32 computer workstations and wi-fi for
personal devices, as well as networked
photocopy machines for printing, scanning,
and copying. We have four computer labs
and four multi-purpose meeting rooms
equipped with video, DVD, and VCD players,
overhead projectors and projection devices.
Students receive instruction in information
and research skills as well as literature
appreciation. We support students in all
phases of their independent reading and
research projects so that they obtain the
skills and encouragement to continue
learning throughout life.

We welcome everyone in the ACI
community to make frequent use of this
valuable facility. There is no better place

on campus "“to stand on the shoulders of
giants.”
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GULUMSEYEN EYLEM:
SUSLU KADINLAR

A SMILING PROTEST: FANCY WOMEN

Cok sevgili Tarih Ogretmenimiz Sema Giir; renkli ve cok yénlii kisiligine, énciiliigiinii yaptig “Siislii Kadinlar
Bisiklet Turu” etkinligi ile “girisimci ve aktivist” sifatini da ekledi. Siislii Kadinlar Bisiklet Turu, 2013 yilinda
baslayan ve her yil Eyliil ayinda bir yapilan bir bisiklet ve kadin etkinligi. lzmirli kadinlar sik kiyafetleri ve
stisledikleri bisikletleriyle katiliyorlar. Bu giizel etkinlige ve farkindaliga liderlik ettigi icin Sema Hanim’la gurur
duyuyoruz. Kendisiyle, ses getiren bu énemli proje ile ilgili olarak, “Cyclist” dergisinden Aydan Celik keyifli bir
réportaj yapti. Sizleri bu giizel roportajla bas basa birakiyoruz.

Our beloved history teacher Sema Giir has added “entrepreneur and activist” to her colorful and sophisticated
personality by pioneering her activity “Fancy Women Bike Tour” (Siislii Kadinlar Bisiklet Turu). Fancy Women
Bike Tour is a cycling and women activity that started in 2013 and is repeated every September since. The
women of izmir attend this activity with fancy dresses and bicycles they decorate. For her leading role in this
beautiful activity and raising awareness we are proud of Ms. Sema. Aydan Celik from the magazine “Cyclist”
has interviewed her about this important, successful project. Enjoy this beautiful interview.

® Provakatif bir soruyla baglayalim, Siislii
Kadinlar nedir? Mesela Orhan Veli'nin “Ne
atom bombasi/ Ne Londra Konferansi/ Bir
elinde cimbiz, bir elinde ayna/Umurunda
mi diinya?” dizelerindeki kadinla akrabaligi
var midir?

iste bekledigimiz soru... Siislii Kadin ismini
goren bircok kisinin gercekten elimizde
cimbiz ve aynayla, sadece eglenmek
amaciyla toplandigimizi disindigini
biliyorum. Oncelikle “Neden Siislii Kadinlar
ismi?"ni aciklamaliyiz. Dikkat cekmek ve bir
durusu gostermekti amacimiz.

Sislu Kadinlar, bisiklet-kadin-6zgurlik ve
kentte yasamak olgularina dikkat cekmeye
calisan, yilda bir yapilan, sislenerek dikkat

cekmeye calisilan, gulimseyen bir eylemdir.

Dinya umurumuzda oldugu icin yapilan bir
etkinliktir...

e Béyle yorumlar aliyor musunuz? Erkekler
cephesinde durum nasil karsilaniyor?

Cok farkli yorumlarla karsilasiyoruz.

“Sislu” ismi bazi cevreler tarafindan

hos karsilanmiyor. ici bos bir eylem

olarak algilaniyor. Feminist cevreler

ismin degismesi taraftari. Bazi kadin
bisikletciler, “Ben susli degilim” tarzi 6fkeli
yaklasimlarla turumuza katilmiyor. ilk yil
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buna 6fkelenen bazi kadin arkadaglarimiz
da gegen Ug yil icerisinde turun amacinin
sadece sislenmek olmadigini, bunun
sadece dikkat cekme amacli yapildigini
anlayip tura katilmaya basladilar; (Bu arada
hatirlatmaliyim ki ben de stsli degilim.)
Ama susli de olabilirim, ki Neolitik cagdan
kalma buluntulara bakarsak kadinlarin

bes bin yil dnce de suslendigini goririz.
Ayrica susli olmak kendine 6zeni de

simgeleyebilir. Daha da énemlisi temel olan
su ki: Kime ne? Diledigim gibi giyinebilir,
suslenebilir ya da slislenmeyebilirim.

Bana dayatilani degil, kendim olani

yasama hakkina sahibim. Stsltlik veya
sadelik kisisel tercihtir ve kisiyi degersiz

kilmaz. Erkekler ise toplumsal yapimizdaki
onyargilar nedeniyle “Susli kadin, bos
kadin” imajini bize yakistirmayi tercih
ediyor. Bircok erkek ayrimcilik yaptigimizi

e Let us start with a provocative question,
what is Fancy Women? Are those the women
mentioned in Orhan Veli’s verses: “Neither
the Bomb/ Nor the Peace Conference./ She’s
got tweezers in one hand/ And a mirror in the
other. What the hell does she care! ”

Here is the question we have been waiting
for... I know that many people that see the
name Fancy Women actually think that we
gather with tweezers and mirrors in our hands
to just have fun. First, we need to answer this
question: Why use the name ‘Fancy Women'?
Our aim was to attract attention and show
our stance. Fancy Women is a yearly activity
that aims to draw attention to concepts of
bike-woman-freedom and living in a city, by
being fancy. It is a smiling protest. We protest,
because we care about the World...

e Are you getting these kinds of comments?
What do men think about this?

We get all kinds of responses. The name
“Fancy” is not received well by some
communities. They think of it as a
pointless protest. Feminist communities
want the name to change. Some woman
cyclists approach our activity angrily, they
say things like "l am not fancy” and do
not take partin our tours. Some of the
people that were angry with this in the
first year began to realize that this tour is
actually not just about being fancy and
about drawing attention and started

to take part in the activity ;) Speaking

of which, I should remind you that | am

not fancy as well. But | can be if | choose to,

if we look at the antiques from the Neolitic
age we can see that women were beautifying
themselves five thousand years ago. And
being fancy may indicate self care. But more
importantly: it is nobody’s business. | can wear
whatever | want, | may choose to or not to be
fancy. | have the right to live the life | choose,
not the one imposed on me. Being fancy or
modest is a personal choice and does not
indicate a person'’s worth. And men, because
of prejudices that originate from our society,
assume that we are “fancy, thus ignorant
women.” Many men think that we discriminate
against them. If there is a discrimination it

is a "positive” one. We are not an anti-men
group. Men have joined our tours. But this is

a "woman's” protest. Women are at the center
in this protest. A man can go out whenever,
wherever he wants, he can cycle however

he wants. For a woman this is not the case.
Women have learned helplessness. We tried

A&
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to encourage women. Discrimination was not
our aim.

e We know that bicycle holds a special place
in history of women going out, participating
in life or more generally in history of freedom.
Where do you think your movement stands in
this history?

We did not expect we would come this far
when we started out. This idea is born in a
cheerful friends gathering. Fancy Women

is the result of talking about subjects like

the banter men have on bicycles, their
approaches to long tours such as “come
only if you can handle it", in short patriarchial
approaches, how our fellow women in
Europe can cycle in whatever outfit they
wish, why we wear full cycling gear even to
short distances, people that say “cycling is
about being on road, the important thing is
the process” then later turn out to be speed
freaks, violence against women in Turkey,

the need for women to be in the streets
and be visible everywhere. | have only
recently begun to more profoundly
become aware of the fact that there
have been “bike-woman-freedom”
themed publications and activities in
history and today. | am just beginning
to realize that our movement can be

a part of this. | have heard that there

are similar activities in some western
countries. What sets us apart from those
is that we, as women, had the courage
to freely speak in a Muslim country
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dustndyor. Ayrimcilik varsa bunun adi
"pozitif ayrimcilik” olabilir. Biz erkek karsiti
bir grup degiliz. Turlarimiza erkekler de
katildi. Ancak bu bir “kadin” eylemidir.
Kadinin 6n planda oldugu bir eylemdir. Bir
erkek hangi sehirde, hangi sosyal stattide
olursa olsun diledigi saatte disari ¢ikabilir,
bisiklete diledigi gibi binebilir. Bir kadin
icin durum cok farklidir. Zaten 6grenilmis
caresizligi vardir. Kadinlara cesaret vermeye
calistik biz. Ayrimcilik degildi amacimiz.
Kadinlarin sokaga ¢ikma, hayata katilma

ya da genel ifadeyle 6zgurlik tarihinde
bisikletin 6Gnemli bir yer tuttugunu biliyoruz.

® Hareketinizi bu tarihin neresinde
konumlandiriyorsunuz?

Turun baslangi¢ noktasinda boyle bir

yere ulasacagini hi¢ disinmemistim. Bir
arkadas grubunda neseli bir ortamda
dogdu bu fikir. Erkeklerin bisiklet Gizerinden
yaptiklari sohbetler, uzun turlara “glcu
yeten gelir kardesim” tarzi yaklagimlari,
kisacasi erkek egemen tavirlar, Avrupa’daki
hemcinslerimizin her yere diledikleri
kiyafetlerle bisikletle gidebilmeleri, bizim
neden kisa mesafeye bile tam bisiklet
formasiyla gitmeye calistigimiz sorgusu,
“bisiklet yolda olmaktir, stire¢c dnemlidir”
diyen birgok kisin icinden turlarda hiz delisi
bir insan ¢cikmasi, Turkiye'de kadina yonelik
siddet, kadinin mutlaka sokakta ve gortndr
olmasi, her alanda olmasi gerektigi ile ilgili
konusmalarin sonucudur Susla Kadinlar...
Dunyada tarih boyunca ve halen “Bisiklet-
kadin-6zgirlik” temali yayinlar, etkinlikler
oldugunu yeni yeni daha derinden
anlamaya basladim. Baslattigimiz hareketin
bunun bir parcasi olabilecegini yeni
algiliyorum. Bu hareketin benzerleri bati
tUlkelerinde yapiliyormus. Bizim farkimiz
Musliman bir tlkede ve bu siyasi ortamda
cesaret edip, diledigimiz kiyafetle bu

kadar kadin 6zgurce bir araya gelip ses
cikarmamizdir. Eger Turkiye'nin bisiklet
tarihinde yer alacaksak bu durusumuz
nedeniyle yer aliriz. Hayalimiz tim
sehirlere yayilmak. Kimseyi 6telemeden,
otekilestirmeden, tim kadinlar birlik
halinde yayilmak. iste o zaman bisiklet-
kadin-6zgrlik temasi Turkiye tarihinde
yerini alacaktir.

e Béyle bir girisimin izmir'den ¢ikmasini
tesadlif diye mi saymak gerekir? Yoksa
baska nedenleri var mi? Ornegin biz bu
soruyu hazirlarken, Gékhan Akgura’nin
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Evvel Zaman icinde Bisiklet kitabinda bir
fotografa denk geldik. izmir’in Kurtulusu
kutlamalarinda 9 Eyliil 1938°de geng
kizlardan olusan bir bisiklet ekibi gegit
resmi yapiyor?

izmir bir tesadiif degil. izmir'in tarihsel
strecten gelen 6nemli farkhliklari var. Liman
sehri ve bir zamanlarin Levanten sehri.
Anadolu’nun batiya acilan yiizii izmir. Kiiltiir
farkliliklarinin bir arada yasadigi bir sehir.
“Gavur” Izmir... Cumhuriyetin devrimlerin en
cabuk benimsendigi sehirlerden biri izmir.
ilk kadin milletvekillerinden Benal Hanim'in
sehri... Bu fikir benim girisimlerimle
baslamis olsa da bu basari tiim izmirli
kadinlarin basarisidir. Sehrin dogasinda

ve ge¢misinde var olan yapi olmasa bu

tur yapilamazdi. Yapilsa da etkisi bu kadar
biyiik olmazdi. izmirli kadinlar kayitsiz
kalmadi, 6zenli davrandi, hareketi anladi,
guvendi, bisikletleri olmayanlar bisiklet
buldular geldiler. Bu ruh izmir'in de ruhudur
iste. 1938'de bisikletlerine binen geng kizlar
da tesaduf degildi, biz de...

e Siislii Kadinlar bu yil ka¢ sehirde yapildi?
12 sehir tur yapmak istedi ancak terér
olaylari nedeniyle bazi sehirler yagsama
geciremedi. Farkli zamanlarda yapacaklarini
soyledi. 9 sehirde es zamanl tur
dizenlendi.

e Bundan ilham alan baska olusumlar var
mi?

Marmaris, Bodrum, Antalya, Adana,
Eskisehir gibi sehirlerde sosyal medyada
bisikletli kadin gruplari olustu ve Eylul
ayinda ilk kez bir araya gelen kadinlar
birlikte daha kuglik ¢capl etkinlikler
yapmaya basladi: Birlikte bisikletle konsere

gitmek, film festivaline birlikte bisikletle
gitmek veya bisikletle bir parka gidip yoga
yapmak. Kadinlar fikirlerini gruplarinda
ortaya atiyorlar ve dileyenler katim
sagliyor. Stslt Kadinlar Bisiklet Turu'nun
sinerjisi fark edildi ve ulagsim konusunda
yapilan belediye calistaylarina glinlik
hayatinda bisiklet kullanan kadinlar davet
ediliyor.

e Bir dénem Ortadogu’da baris icin pedal
ceviren kadinlar vardi? Follow the Women
gibi uluslararasi bir boyuta getirmeyi
dlisiinliyor musunuz?

Bizim de bu yilki basin biltenimizin
temasli “Baris"ti ve her zaman baris

olacak. insanlara barisi en iyi hatirlatan
go6rintllerden en carpici olanlarindan

biri belki de bisiklet Gzerinde gulimseyen
insanlardir. Stsli Kadinlar Bisiklet Turu su
an bircok Ulkenin basininda yer almaktadir
ve giderek daha farkli uluslararasi medya
kuruluslarindan mesaijlar aliyoruz. ingiliz
BBC televizyonu, isvec SVT televizyonu
gibi kuruluslar bizzat cekim yaptilar. Medya
sayesinde uluslararasi platformlarda
sesimizi duyurabiliriz. Neden olmasin?
Ama tekrar soyliyorum biz Bati tarafindan
Musliman bir Ortadogu Ulkesi olarak
taniniyoruz ve bu hareket bu nedenle bu
kadar dikkat cekti. Bir cesaret ve bagkaldiri
ornegdi olarak algilaniyoruz.

e Oniimiizdeki yillarda neler yapmayi
éngoriiyorsunuz?

Aslinda neler yapmayacagimiz net... Tur
belli bir grubun tekelinde olmayacak, siyasi
gruplar partiler séz konusu olmayacak,
formalar, flamalar havada ucusmayacak,
maddi cikarlar s6z konusu olmayacak...
Neler yapabiliriz konusunu gérislyoruz.
Cesitli fikirler var... Turun glizergahi sehirde
dikkat cekilmek istenen bolgelere gore
degistirilebilir. Bisikleti olmayan kadinlar
icin calismalar yapilabilir. Daha ¢ok tcretsiz
bisiklet bulabiliriz. Bisiklete binmeyi
bilmeyen ve bunu cok isteyen kadinlar
bize ulasiyor. Onlara destek olmamiz
gerekiyor. Bu konuda calismalarimiz var.
Pinar Pinuzti de soyle diyor:” Kentin en
glizel sokaklarinda bisiklete binecegiz ve
bu sokaklarin yayalarin ve bisikletlilerin
olmasi igin calisacagiz.” Kisacasi bu bir
eylem tiirii... Giilimseyen eylem... Ozii ve
felsefeyi bozmadan amacimiza ulagsmak
icin her turld fikre acigiz. Cok olmali,
gorundr olmalyiz...

and in this political environment. If we ever

become a part of Turkey's cycling history, it
will be because of this stance we are taking.
Our dream is to expand to every city. Our
dream is to expand without pushing people
out, without discrimination, together as one
with all women. Then, only then, bike-woman-
freedom” theme will take its place in Turkey's
history.

e Is it a coincidence that this movement
originates from Izmir? Or are there other
reasons? For example while we were
preparing this question we have come across
a photo in Gékhan Akcura’s book “Evvel
Zaman lcinde Bisiklet (Once upon a time:
Bicycle)” At the celebrations of Liberation of
Izmir in September 9th 1938 a cycling team
consisting of girls are parading?

[zmir is no coincidence. lzmir has differences
stemming from historical process. Itis a

port city and once was a city of levantines.
Anatolia’'s door to the West*. A place where
different cultures live together. Izmir, the
“Infidel”... Izmir is one of the first cities to
adopt republic reforms. The city of the one
of the first women deputies, Ms. Benal...
While this idea came to fruition as a result

of my endeavors, this success belongs to all

the women of Izmir. This tour would not be
possible without the patterns in city’s nature
and history. Even if it were done without
these patterns, it would not be this successful.
The women of Izmir did not stand idly by,
they were diligent, they understood the
movement, trusted it, people that did not
have bicycles found one and came to the
tour. That is the spirit of Izmir. The girls that got
on their bikes in 1938 were no coincidence,
neither are we...

o How many cities did Fancy Women take
place in this year?

12 cities wanted to host the tour but due to
terror incidents some could not. They said
they plan to host them at a later date. The tour
took place in 9 cities simultaneously.

o Are there other groups that got inspired by
this tour?

In cities like Marmaris, Bodrum, Antalya,
Adana, Eskisehir cycling women groups are
formed in social media and after women
came together for the first time in September,
more small-scaled activities began: Going to
concerts together by riding bicycles, going

to film festivals by riding bicycles or going to
a park to do yoga by riding bicycles. Women
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put forward their ideas in their groups and
anyone can participate. The synergy of
Fancy Women Bike Tour has been noticed
and women who use bikes in their Daily
lives are being invited to the municipality
workshops about transportation.

o There were once women cycling for

the peace in Middle East. Are you aiming
for an international scope like Follow the
Women?

The theme of our press statement this
year was “Peace” and it will always be
peace. Cycling people with a smile on
their faces may be the one of the most
striking sights to remind people of
peace. Fancy Women Bike Tour is on
the media in many parts of the country
and with each passing day we get more
and more messages from international
media organizations. Institutions such as
English BBC and Swedish SVT channels
themselves filmed us. Thanks to media
we can make our voices heard on
international platforms. Why not? But
let me say this again, we are known as

a Middle Eastern Muslim country by
the West and this is the reason why this
movement attracted this much attention.
We are seen as an example of courage
and rebellion.

e What do you see yourself doing in the
coming years?

Actually, it is clear what we will NOT do...
The tour will not be monopolized, political
groups are out of question, there will not
be flags or uniforms of certain groups,
material profiting is also out of question...
We are holding meetings to discuss what
we can do. There are various ideas... The
tour’s route may be changed according to
the areas we want to draw attention to in
the city. We can do something about the
women that do not have bikes. We can
acquire more free bikes. Women that want
to learn how to ride a bike contact us. We
need to support them. We are working on
this issue. Pinar Pinutzi says: “We will ride
bikes in the most beautiful streets of the
city and we will work to make those streets
belong to cyclers and pedestrians.” In
short, this is a protest... A smiling protest...
We are open to every idea to fulfill our
purpose provided they do not clash with
our spirit and philosophy. We need to be
visible, we need to be many...
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IB YOLCULUGUNUN ILK DURAGI:

IB ORYANTASYONU

FIRST STOP ON THE IB JOURNEY:

IB Oryantasyon Gezisi icin
biitiin IB égrencileri, TOK (Bilgi
Kurami), IB 6gretmenlerimiz,
CAS Koordinatoriimiiz ve IB
Koordinatoériimiiz ile birlikte
Foca'ya gittik.

For the IB Orientation trip, all
the IB students, the IB TOK
teachers, the CAS Coordinator

and the IB Coordinator went all
together to Foca.
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IB ORIENTATION
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uma sabahi Hatay kapisinda
bulusup iki otoblus yola ¢iktik.
Yolculugumuz muzik dinleyerek
ve sarki sdyleyerek gecti. Otele
vardigimizda kahvaltiyla karsilandik. Okul
stresinden uzaklasip deniz kenarinda
kahvalti ettik. Kahvalti sirasinda gezinin
genel plani bizlerle paylasildi.

Eski Foca Belediye Bagkani Nihat Dirim
bize Foca'yi ve tarihini tanitti. Foca’'nin tarihi
daha 6ncesinden cogumuzun bilmedigi bir
oneme sahip. Sonrasinda TOK (Bilgi Kurami)
dersi icin hafta sonu boyunca yapacagimiz
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aktivitelerde birlikte calisacagimiz gruplari
olusturduk. Gruplarda farkli fikirlere sahip
insanlar bulunmasi igin farkli programlardan
ve farkli sehirlerden insanlarla bir

grup olusturmamiz istendi. Cabucak
olusturdugumuz gruplarda oradan oraya
kosturup bir¢ok gizemi ¢ézdiik. Kimi zaman
birlikte beynimizi patlattik, ama sonucunda
basariya ulastik ve ilk “Bilgi Sorumuz”
(Knowledge Question) ile karsilastik.

Oglen yemegine kadar grubum ve ben
oteldeki gorevlilerden Foga hakkinda
bilgiler alarak, sorumuza Foga'yi bir

ornek olarak gdstererek cevap vermeye
calistik. Yemekten sonra tekne turu igin

otelden ayrildik. Tekne turu ¢ok keyifliydi.
Arkadaslarimiza muzik dinledik, sarki
soyledik ve sohbet ettik. Sonrasinda
Foca'ya geri dondik ve insanlarla veriler
birlestiginde Bilgi Sorumuza cevap
verebilecegimiz sorular sormaya basladik.
Biz grup olarak ikiser ikiser dolasip daha
cok kisiyle roportaj yapmaya karar verdik.
Bircok renkli ve farkli insanla sohbet etme
ve bir ¢cok farkli insani tanima sansim oldu.
Bu gezinin bana en ¢ok keyif veren kismi da
buydu.

Foca'da bir stirli insanla réportaj yaptiktan
sonra grubumuzla deniz kenarinda bir
restoranda bulusup yemek yedik ve
buldugumuz verileri karsilastirdik. Pek

cogu tutarhydi. Yemek yedikten sonra otele
dénilp “Stranger than Fiction” adli filmi
izledik. Sonrasinda ise serbest birakildik. Biz
geceyi yildizlarin altinda deniz kenarinda
battaniyelerimiz ile gecirdik.

Ertesi sabah CAS (Creativity, Activity,
Service/ Yaraticilik, Aktivite, Hizmet)
hakkinda bilgi aldik. Sonra IB 6grenci
profilinin her derse nasil uygulanmasi
gerektigi konusunda beyin firtinasi
yaptigimiz bir aktiviteye katildik. Bu
aktiviteden sonra bir CAS projesi fikri
bulmak icin yakinlardaki bir kdyi olan
Kozbeyli'yi ziyaret ettik. insanlara yasadiklari
sorunlari sorduk, ayni zamanda &nceki giin
Foca'nin yerlilerine sordugumuz sorulari da
sorduk. Otele dondigumuizde denize girdik
ve kendimizi maviliklere biraktik.

Aksam “Thank you For Smoking” adindaki
filmi izledik. Sonra yine yildizlarin altina
uzandik, muzik dinledik, sohbet ettik. Ertesi
sabah izmir'e geri déndiik.

Genel olarak degerlendirmek gerekliginde,
IB yolculugumuzun ilk duragi olan bu
gezimiz IB Programi'ni anlamamiz agisindan
cok yararli, zenginlestirilmis etkinlikleriyle
de keyifli bir geziydi. IB'ye hazirz!

We met on a Friday at the Hatay gate
to go via two buses. On the journey
we sang songs and listened to music to
pass the time. When we arrived at the hotel
we were served breakfast. Away from the
stress of school we sat by the sea and ate
our breakfast during which we were given an
overview of the orientation.

The former Mayor of Foga, Nihat Dirim,
told us about Foca and its history. Foga had
historical importance- a fact which most of
us were unaware of. Then we got into our
groups for the activities we would be doing

////7/7//////NEWS

RN

B Okulumuzun IB Koordinatori ve Mudur Yardimaillarimizdan
Mine Erim, Tirkiye IB Okullar1 Temsilcisi olarak segildi.

Mine Hanim, programin 2006 yilinda ACl'da baslamasindan itibaren basari ile
surdirdugi bu gérevde, IB Diploma Programi’nin okulumuzda gelismesine,
zenginlesmesine, 6grenci ve 6gretmenlerimizin akademik gelisimlerine katki
saglamasina ve okulumuzun akademik
basarilarinin yikselmesine liderlik etmis

ve blyik bir emek vermistir. Kendisinin bu
basarilarini ve engin tecribelerini diger Turk
IB Okullari ile paylasarak, uluslararasi boyutta
da bu liderligini stirdirecegine glivenimiz
sonsuzdur.

Mine Hanim‘a yeni gérevinde basarilarinin
devamini dileriz.

B Our IB Coordinator and Assistant
Principal Mine Erim has been
elected as the IB Turkish Schools
Representative.

Mine Hanim has been leading the IB Diploma
Program in ACl since it's initiation in 2006. In
this position, she has been highly effective

in the development and the enrichment of

the program in our school and it's positive
influences on the academic development of
our teachers and students. We fully believe that
she will be sharing her success and experience now with the other Turkish IB schools and
continue her leadership in the international field.

We wish her success in her new position.
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IB Oryantasyonu mu dediniz?
Did you say IB Orientation?

Berk Akin Yildiz

I B oryantasyonunda ne kadar proje
yapilsa, giintin yarisinda bir sekilde

derslerle hasir nesir olsaniz da, orada
gegirdiginiz zaman bunlarin hepsine
degiyor. Foga'nin o temiz havasi, sehirden
uzak, dogayla i¢ ice yasami sizi tamamen
biyulemeye ve iki yillik IB programina
hazirlamaya yetiyor.

ilk olarak Foga'dan bahsetmek lazim.

Proje sayesinde hem sehre hem de koye
gitme sansiniz oluyor. Bu yolla Foga'nin

cana yakin, birbirinden tatli insanlariyla

bir yandan sohbet edip bir yandan

da projenizi yapabiliyorsunuz. Bazen
insanlar dyle seyler anlatiyorlar ki agiz agik
dinliyorsunuz. Bazilariyla da sohbete bir
daliyorsunuz ki dalis o dalis. Bir bakmissiniz
yirmi dakikadir muhabbet ediyorsunuz.
Sonra tabii saate bir bakiyorsunuz ki bir saat
vaktiniz kalmig! Bu son dakikalarda da bir
insandan bir insana kosuyorsunuz, nefes
nefese insanlara projenizle ilgili sorularinizi
soruyorsunuz. Yeterince bilgiyi elde ettiginizi
dustinduginizdeyse yemek zamani... Simdi,
Foca'ya gidip de balik yememek olmaz. Sakin
pizza gibi seyler yemeyin, sahilde yan yana
dizili her biri ayri iyi olan lokantalardan birine
girin ve Foca'nin baliginin tadina bir bakin.
Tabii bittin bu kosusturmacadan 6nce IB
sizi bir tekne turuyla 6dillendiriyor. Sehre ilk
geldiginizde tekneye biniyorsunuz ve sahane
bir tur sizi bekliyor. Teknedeyken sakin
iceride oturmayin. Disari ¢ikip o maviligin
tadini gikarin. Riizgarin yuziinize carpmasini
hissedin. Glnesin denizle dansini izleyin.
Denizin gergek glizelligini gorin. Bu arada
gOziiniz agik olsun ¢linkt eger cok, cok
sansliysaniz bir Akdeniz foku gérebilirsiniz.
Maalesef biz o kadar sansli degildik...
Fotograf cekmeyi de unutmayin, ctinki okul
zamani insanlar size "IB pismanliktir” derken
onlara gecirdiginiz glizel oryantasyonla hava
atabileceksiniz.

lyi glizel tekne turu var, gezme var, &gretici
ve eglendirici bir proje var ama bu
oryantasyonun tartismasiz en glizel bolima
aksamlari. Sehri dolastiktan sonra yorgun bir
sekilde otele geri donlyorsunuz ve aksam

yemegini yiyip odalariniza gekiliyorsunuz.

Siz siz olun bos bos oturmayin odada, disari
cikin! Foga'nin gokyuiziine bakin. Sehrin kirli
isigindan uzak, doganin isigiyla dolu binlerce

yildizin dans ettigi o gokyuziine bir bakin.
Belki de hayatiniz boyunca gokyiiziinde hep
bir iki yildizi gérebildiniz, ama bu gokyiziinde
bir yildiz yok, bir samanyolu var. Sahildeki
yastiklara uzanip bu gokyiziini kesintisiz
saatlerce izleyebilirsiniz ve zamanin gectiginin
bile farkina varmazsiniz ama dikkat edin, orasi
soguk. Sahilden riizgar ¢ok esiyor ve kolayca
hasta olabilirsiniz. Yildizlarin sizi biyiilemesine
sakin izin vermeyin, bir bakmissiniz saat 4:00
olmus ve 8:00 de kalkmaniz lazim. Uykunuzu
iyi alin, bir iki saatlik uykuyla TOK projesini
yapmayi denemeyin. En énemlisi de bu
oryantasyonun tadini ¢ikarin, belki de okul
hayatinizin en glizel gezisi olacak bir gezi bu...

No matter how many projects you do on the
IB orientation, how involved you are in the
half days of lessons, it is all worth it. Being in
Foca away from the city, breathing in its clean
air, being at one with nature is more than
enough to prepare you for the two year IB
program.

First | need to tell you about Foca. Thanks to
the Project we were able to visit both Foca
itself and a village. In this way we were able
to chat to some really charming people as
well as completing out project. Some of
them related such interesting things that it
left us with our mouths open. With some of
them you get into such deep conversations
that you realize you have been chatting for
twenty minutes. Then of course you check
the time and realize you have only one hour

to complete the task. In these last
minutes you run from person to
person to ask your questions. If
you think that you have enough
information for the project then
it's off to lunch. Now to go to Foca
and not eat fish would not be
acceptable. Do not eat pizza but
go into anyone of the restaurants
that lined the harbor and sample
Foga's fish. Of course your reward
for hard work you will be doing

is a boat trip. When you arrive in Foga it's
straight onto a boat for a wonderful trip.
Whatever you do don't sit inside but go onto
the deck and enjoy the blue water. Feel the
wind on your face and watch the sun dance
on the sea. See the true beauty of the sea.
Keep your eyes peeled because if you are
very, very lucky you must just see a seal.
Unfortunately we were not that lucky. Don't
forget to take photos because when you are
back at school and other students tell you
how sorry you'll be for choosing to be an IB
student, you can show off with these photos
and tell them what a great time you had at
the orientation.

So there is the boat trip, trips out,
educational and fun projects but without any
doubt the best part of IB Orientation are the
evenings. After a tiring walk around the town
you return to the hotel and after dinner you
return to your room. Don't stay in your room
but go out. Look at the sky over Foca. Away
from the city you are able to see thousands
of stars twinkling in the sky. Until now you
have probably only seen a few stars but here
there is a milky way. You can star-gaze by
the sea laying on the pillows there. You will
not notice how time passes but be careful,

it is chilly there. There is a strong wind from
the sea and you can getill so easily. Itis so
easy to be mesmerized by the stars and
before you know it is 4a.m. and you have to
be up at 8 a.m.! Make sure you get enough
sleep as there is no way you should try to
do the TOK Project on a couple of hours
sleep. The most important thing is to enjoy
the orientation as it could be the best trip of
your school life.

¥

for the TOK lessons. We were asked to form
groups which had people with different
viewpoints and came from different places.
These groups were formed quickly and we
ran here and there solving mysteries. Our
brains were challenged but in the end we
found the solutions and received our first
Knowledge Question.

Up until lunchtime myself and my group
got information about Foca
from the hotel personnel and
tried to answer our question
using Foca as an example. After
lunch we went on a boat trip
which was very enjoyable. We
listened to music, sang songs
and chatted. On our return to
Foca we pieced together the
data we had collected and
asked questions which would
help us find the answer to

our Knowledge Question. We
decide to split up into pairs

so we could interview more
people and were able to meet
a lot of interesting and different

people. This, for me, was the most enjoyable
part of the trip. Later our group met up at a
restaurant by the sea to eat and compare the
data we had collected. Most of it matched
up. We returned to the hotel to watch the
film “Stranger than Fiction” after which we
were free. We spent the night on the beach
under blankets star gazing.

The next morning we were given information
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about CAS (Creativity, Activity, Service). Then
we had an activity where we brainstormed
about how we could apply the IB student
profile to each lesson. After this we visited

a nearby village, Kozbeyli, to see how we
could create a CAS project. We asked the
villagers about the problems they faced and
also asked them the same questions we had
asked the residents of Foca.

On returning to the hotel we
took a well-deserved swim

in the blue waters. In the
evening we watched the film:
“Thank you For Smoking".
That night we went star-
gazing again and listened to
music and chatted. The next
day it was time to return to
[zmir.

If  am to evaluate this

trip as the first stop of our

IB journey, then it was a
beneficial, enjoyable trip
made richer by the activities
we did.

We are ready for IB!!
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SPORLA DOLUBIR HAFTASONU:
SHEPARD SPORTS CUP

A WEEKEND FULL OF SPORTS:
ACI SHEPARD SPORTS CUP

14-15 Kasim 2015 tarihlerinde
diizenlenen 8. Shepard Sports

Cup, okulumuzun yanisira, Uskudar
Amerikan Lisesi, Saint Joseph Lisesi,
Tevfik Fikret Lisesi ve Isikkent Lisesi
Erkek Basketbol ve Erkek Voleybol
takimlarinin katiimiyla dostca bir
rekabet havasinda gecti.

Amaci takimlarimizin sezon

dncesi hazirlanabilmelerine

ortam yaratmak, diger okullarla
isbirligini arttirmak, oyuncularimizin
branslarinda uluslararasi kurallara
uygun sekilde oynayabilmelerini
saglamak ve 6grencilerimizin

yeni dostluklar kazanarak
sosyallegmelerine imkan tanimak
olan Shepard Spor Kupasi
sonrasinda almis oldugumuz

pozitif geri bildirimler bizi hem
onurlandirdi, hem de bir sonraki
turnuvalar icin motive edici oldu.
AClLive TV tarafindan canli olarak
sunulan ve BAKS, Nescafe, Dimes,
idug Petrol ve Albayrak Ailesi
tarafindan desteklenen turnuvada
Basketbolda ACI birinci, UAA ikinci,
SJ tglinci ve ISIKKENT dérdiinci
oldu. Voleybolda ise ACI LEGEND
(L4 ve Mezunlar Karmasi) birinci, TFL
ikinci, ACI G¢lnct ve UAA dérdiinci
oldu.

On November 14-15, we had a
successful Shepard Sports Cup
Tournament at ACI, where our Boys
Basketball and Volleyball teams
competed with UAA, Saint Joseph,
TFL and Isikkent teams.

Our aims were to provide preseason
warm-up, to increase cooperation
with other schools, to enable our
students to play in accordance with
the international rules governing
their sports branches as well as

to enable them to establish new
friendships and become more
sociable. We believe that all of these
aims and goals have been reached,
as written and verbal feedback
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obtained from participating
schools, referees, and guest
and ACl students. We are proud
of the positive feedback we
have received regarding this
organization and are motivated
for the following tournaments.
Supported by our sponsors
BAKS, Nescafe, Dimes, idug
Petrol and Albayrak Family, the
tournament was broadcasted live
from ACILive TV. The results of
the tournament were as follows:

m Basketball
1.ACl 2.UAA 3.SJ
4. ISIKKENT

m Volleyball

1. ACI LEGEND (L4&Graduates
Mixed Team)

2.TFL 3.ACI 4.UAA




MAZI KOYU,
BODRUM KAMPI

MAZI KOYU, BODRUM CAMP

AClIDagalk Kuliibii, 177-18 Ekim 2015  ACIHiking Club, October 17-18

“Sahilde  ° “The only
uyumaktan daha thing better than
glizel olan tek sey, sleeping on the
sahilde beach... is waking up

uyanmaktir.” on the beach.”

| D Dianne St. Clair
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FOTOGRAFLAR: Dianne St Clair, Isin Davis, Yilmaz Bilican, Fahriye Kilin¢

n Saturday 17th
October at 7:00
24 students and 12

of our teachers (Mr.
Cuddington, Ms. Davis,
Ms. St. Clair, Ms. McNew,
Ms. MCConnell, Kadir
Bey, Ms. Roetker, Ms.
O’Mahar, Mr. Ortiz, Yilmaz
Bey, Ms. Hamilton ve
Fahriye Hanim) started
their journey to Bodrum,

Mazi ...Everyone was

1 Ekim Cumartesi ginu sabahi
saat 7:00'de 24 6grencive 12

6gretmenimizle (Mr. Cuddington, Ms. Davis,

Ms. St. Clair, Ms. McNew, Ms. MCConnell,
Kadir Bey, Ms. Roetker, Ms. O'Mahar,

Mr. Ortiz, Yilmaz Bey, Ms. Hamilton ve
Fahriye Hanim) basladi yolculugumuz
Bodrum Mazi'ya dogru... Herkeste sabah
mahmurlugu ve yeni bir yeri gorecek, cadir
kuracak olmanin heyecani var... Cadirda
uyuma, kamp atesi, marshmellowlar ve

sohbetin sicakhgi... Uzun bir yolculuktan
sonra Mehmet Bey ve ailesinin islettigi Tas
Pansiyona vardigimizda oradaki dinginlik,
mandalina adaglarinin kokusu, denizin

mavisi, gtlerylzli insanlar bizim btin
yorgunlugumuzu aldi...

Bodrum Mazi K&yii

Mazi inanilmaz temiz denizi ile Bordum'un
hemen yakininda bakire kalmis bir koy.
Heniz yapilagsmaya acilmamis, devasa
adac ve kayalaryla yemyesil bir bélge.
Bodrum’un bu kadar yakininda ve diger
koylara kiyasla nasil boyle dokunulmamis
kaldigina hayret ediyorsunuz. Mazi kdyu
ancak asfalt yolun agilmasiyla 25 yil sonra
turizme acilmis. inceyali sahilindeki kdy,
glneslenmek, Ege’nin dingin sularinda
dinlenmek ve deniz triinleri yemek
isteyenler icin bir
cennet. Gokova
Korfezi'ndeki
Mazi Koy,
yuksek bir alana
insa edildigi

icin korsanlar
tarafindan
gorilmemis

ve onlarin
saldirilarindan

Koyun ismi

korunmus.
\ ise haliciliktan

\ geliyor.

still sleepy but excited
at seeing a new place and camping. We
would be sleeping in tents, lighting a
camp fire, eating marshmallows and good
conversation. After a long journey we arrived
at Tas Pension, run by Mehmet Bey and his
family. Once there the peacefulness, the
perfume of the mandarin orange trees, the
blueness of the sea and their friendly faces
made us forget all our tiredness.

The village of Mazi Bodrum

Mazi is a virgin cove just near Bodrum

with extremely clean water. It has not yet
been opened up to construction, retains
its green environment, and has huge trees
and rocks.

You might wonder how it could have
stayed untouched in comparison to other
coves and yet be so close to Bodrum. The
village of Mazi was opened up to tourism
25 years later than elsewhere, after its road
was asphalted. The village on Inceyali's
shore is a heaven for those wanting to
sunbathe, to rest in the quiet Aegean
waters and have a seafood diet. The
village of Mazi, on the Gokova shore, was
built on higher ground so as to not to be
seen by pirates and thus avoid their attacks.
The main income of the village comes from
carpet making.
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uruldu.

aki en giizel yerde cadirlar k
tents in the best place on the b_each.

Deniz kenarind

We pitched our

Karya Yolu
Karia Yolu, Mugla ve Aydin illerini kapsayan
Turkiye'nin en uzun mesafeli -820 km-
trekking rotasidir. ismini antik cagda bu
bolgede yasamis Karia medeniyetinden alan
ylriyus rotasi kendine 6zgli mimarisi ile gok
sayidaki koyden, el degmemis koylardan,
zeytin ve badem agdacglari ile dolu tepelerden
ve irili ufakl, kimisi sadece yuruyerek
ulasilabilen antik kentlerden ge¢mektedir.
Uluslararasi standartlara gore isaretli ve
levhalandirilmis olan Karia Yolu bagimsiz ve
acenta ile gelmek isteyen yurlyusciler icin
hazir durumda. Karia medeniyetinin biraktig
izlerin pesinde, bilindik turistik merkezlerinin
arka bahcesinde, koylarin mavisinden
tepelerin yesilliklerine, kiyilarin turistik
kasabalarindan dag koylerine, patikalardan
tas doseli kervan yollarina, Akdeniz'den
Ege'ye, gegmisten gliniimize uzanan
kilturel, tarihi ve dogal guizelliklerle dolu bir
yolculuga ¢ikarmaktadir Karia Yolu. Bizler
de Karya Yolu'nun kictk bir béliminde
yurtduk. Yol o kadar giizel ve keyifliydi ki
bizi gelecek yil tekrar buraya gelmeyi ve bu
yolun daha uzun bir mesafesini yiriiyemeye
ozendirdi.

The Carian Way
The Carian Way is the longest trekking track at 820 km long and is situated in
the provinces of Mugla and Aydin. The hiking route takes its name from the

Carian civilization who lived in this area during antiquity. The route has its own
unique architecture, and is dotted with coves and untouched villages, hills
covered with olive and almond trees and some small historical sites which

can only be reached on foot. The Carian Way is marked and signposted to
international standards and is open to individuals as well as groups brought

by tourism agencies. The Carian Way presents you a journey full of culture,
history and natural beauty stretching from the past to the present day going
from the Mediterranean to the Aegean Sea tracing the footsteps of civilizations
winding through the back gardens of the typical tourist resorts, past the blue
seas of coves, over green hilltops, through mountain villages and along paths to
cobbled ways travelled by camel trains. We walked a short section of the Carian
Way. It was such a beautiful path and so enjoyable that it made us want to
return here next year and walk a longer stretch of the road.

Ve Mazi Koyu'nda kesif basladi.

And then we began to explore Mazi Koyu.

A

Oyunlar oynadik.
We played games.
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uzur bulduk...

Dinlendik, mutiu olduk, h
we found peace...

Relaxed, we were happy,

students got to
know each other...
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Ve izmir’e geri donme zamani simiz. | [

geldi, cadirlari topladik... Ak;?:;g—%t ™
Ardimizda biraktigimiz ayak i F-
izlerimizi gelecek yil tekrar

bulmayi umarak hos anilarla

Mazi'dan ayrildik.

And when it came time to
return to Izmir, we packed up
our tents... With the hope of
retracing our footprints the
next year we left Mazi with
great memories.

sinin cevresinde oturduk, marshmellow

Kamp ate -
lazarttik, tath tath sohbet ettik...

“We sat around the camp fire, toasted
marshmallows and chatted...

Lezzetli kahvaltimiz.
A delicious breakfast.

1l
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